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TECHNICAL DATA

Cordless metal shears M18 BMS12 M18 BMS20
Production code 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Battery voltage 18V 18V
No-load speed 0-2500min~"! 0-2500 min !
Minimum cutting radius 180 mm 180 mm
Max. cutting capacity 5,5m/min 5,5m/min
Steel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Recommended battery types M18B... M18B...
Recommended charger M12-18... M12-18...
Noise information
Measured values determined according to EN 62841. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 62841
Vibration emission value a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

m WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS FOR METAL SHEARS

Use machinery, accessories, tools, etc. As set out in these instructions.
Give due consideration to your working conditions and the type of
work. Using machines for other than their intended use may result in
dangerous situations.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpie-
ces can cause severe injury and damage.

When cutting, hold the tool so that the blades are in firm contact
with the material for the fastest cutting. Apply even pressure. Too
much pressure will tend to jam the tool or cause a rough cut.

Please note that the machine will automatically accelerate back to its
original operating speed if the load is removed from it. Never lay the
power tool down until the accessory has come to a complete stop. The
tool may jam, leading to you losing control of the machine.

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.
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Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
where the temperature is below 27°C and away from moisture;
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition; Every six
months of storage, charge the pack as normal.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit. Ensure that battery pack is secured against mo-
vement within packaging. Do not transport batteries that are cracked
or leak. Check with forwarding company for further advice.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The power tool is intended for cutting sheet metals without loss due
to metal chips. It is suitable for curved and straight cuts.

MAINTENANCE

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and free
of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool
since certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and
other insulated parts. Never use flammable or combustible solvents
around tools.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EV

and the following harmonized standards have been used.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 y,

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY SYMBOLS

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under Technical Data” fulfills all the relevant

provisions of the following Regulations
5.1.2012/3032 (as amended), S.I. 2008/1597 (as amended),

S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated

standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-8:2016

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS ENIEC63000:2018

Winnenden, 2020-11-20

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.
Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material. Electric tools and electronic equipment
that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility. Check with your local authority or retailer
for recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

British Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN

Akku-Blechschere M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Spannung Wechselakku 18V 18V
Leerlaufdrehzahl 0-2500 min~' 0-2500 min !
Kleinster Schneideradius 180 mm 180 mm
Schnittleistung max. 5,5m/min 5,5m/min
Stahl 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B... M18B...
Empfohlene Ladegeréte M12-18... M12-18...
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaf EN 62841
gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie kdnnen fiir eine vorldufige Einschétzung
der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, konnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhghen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Lérm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lduft, aber keine tatsédchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie
2. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
Anweisungen. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder schweren  werden empfohlen.

Verletzungen kommen. ) _ Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicher-
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir  te \Werkstiicke kinnen schwere Verletzungen und Beschadigungen
die Zukunft auf. verursachen.

i Fiir ein schnelles Schnittergebnis halten Sie das Gerat so, dass die
Messer in festem Kontakt r?wit dem Material stehen. Uben Sie maRi-
Verwenden Sie Gerat, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend  9en Druck aus. Zu viel Druck kann zum blockieren des Gerates oder zu
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-  €inem ungleichmaBigen Schnitt fiihren.
gungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Gerdten  Bitte beachten Sie, dass die Maschine bei Wegfall der Belastung wie-
lgur andere alf;ﬂie vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen ~ der selbststéndig auf die urspriingliche Arbeitsdrehzahl hochfahrt.
ituationen fiihren.
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Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerk-
zeug vollig zum Stillstand gekommen ist. Das Einsatzwerkzeug kann
sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Gerat fiihren.
Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku herausnehmen.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr

eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das
Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitféhige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegerdten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Radumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus ldnger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund
trocken lagern.; Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.;
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhéndler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerdte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, natio-
nalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.
Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraBe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
quttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann. Beschadigte oder

auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden. Wenden Sie
sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von Blechen ohne
Spanverlust. Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

WARTUNG

Staub und Schmutz vom Gerat stets entfernen. Den Handgriff
sauber, trocken und frei von Ol oder Fett halten. Reinigungs- und
Losungsmittel sind schadlich fiir Kunststoffe und andere isolierende
Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten Tuch
das Gerét reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare Losungsmittel
in der Nahe des Gerates.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@/ﬂ‘ LZ /,
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

/| ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnah-
me sorgfaltig durch.

@ Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Wechselakku heraus-
nehmen.

Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
“=== | Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

entsorgt werden. Elektrische und elektronische Geréte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

c € Européisches Konformitétszeichen

E Elektrogeréte diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill

E Britisches Konformitatszeichen

nc

% Ukrainisches Konformitatszeichen
001

[ H [ Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Troncatrice M18 BMS12 M18 BMS20
Numéro de série 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tension accu interchangeable 18V 18V
Vitesse de rotation a vide 0-2500 min~' 0-2500 min !
Rayon minimum de coupe 180 mm 180 mm
Capacité de coupe max. 5,5m/min 5,5m/min
Acier 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Batteries conseillées M18B... M18B...
Chargeurs conseillés M12-18... M12-18...

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d’'une méthode standard de test
selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des

applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de l'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période

de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
l'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, l‘organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou une blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES
CISAILLES

Utiliser le dispositif, les accessoires, les outils & insertion, etc.
conformément aux présentes consignes. Considérer les conditions de
travail et I'activité a effectuer. Lutilisation de dispositifs en vue d'une
application non conforme a celle prévue pourra causer des situations
dangereuses.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de serra-
ge. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer
des dommages et des Iésions graves.

Lors de la coupe, maintenez 'outil de telle sorte que les lames sont
bien en contact avec le matériel pour la découpe rapide. Appliquer
une pression uniforme. Trop de pression aura tendance a bloquer
l'outil ou de provoquer un rough cut.

II faut tenir compte que le dispositif, en I'absence de charge, revient
au nombre de tours de travail d‘origine. Ne jamais poser I'appareil
électrique avant que l'outil rapporté soit entiérement a |'arrét.
L'accessoire a insertion pourrait se bloquer et causer la perte de
contréle du dispositif.
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Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu interchangeable.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger 'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide & I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours: Entreposer
la batterie a 27°Cenviron dans un endroit sec.; Entreposer la batterie
avec une charge d'environ 30% - 50%.; Recharger la batterie tous
les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les dé-
chets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut séchapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soig-
neusement avec de 'zau et consulterimmédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La prépa-
ration au transport et le transport devront étre effectués uniquement
par du personnel formé de facon adéquate. Tout le procédé devra étre
géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-circuits. S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a Iintérieur de son emballage. Des batteries endommagées
ou des hatteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.
Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles sans
copeaux. Il est approprié a effectuer des coupes droites et curvilignes.

Toujours supprimer la poussiére et les saletés de I'appareil. Veiller &
ce que la poignée reste propre, séche ainsi qu'exempte d'huile ou de
graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs pour les
matiéres plastiques et d‘autres composants isolants et c'est pourquoi
il convient de nettoyer I'appareil seulement avec un savon doux et
un chiffon humide. Ne jamais utiliser de solvants combustibles &
proximité de I'appareil.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes les
dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
d y,

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

Avant tous travaux sur 'appareil retirer I'accu interchan-
geable.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit Ia de compléments recommandés pour votre machi-
ne et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les
déchets ménagers. Les dispositifs électriques et électro-
niques sont a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S‘adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie



DATI TECNICI

Cesoia a batteria M18 BMS12 M18 BMS20
Numero di serie 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tensione batteria 18V 18V
Numero di giri a vuoto 0-2500min~"! 0-2500 min !
Minimo raggio curvatura 180 mm 180 mm
Potenza di taglio max. 5,5m/min 5,5m/min
Acciaio 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Alluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Batterie consigliate M18B... M18B...
Caricatori consigliati M12-18... M12-18...

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile é di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA

I1/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Puo/possono essere utilizzato/i anche per una

valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con accessori differenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzio-
ne ma non sta lavorando. Cio pud ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguen-
do la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! E’necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancata osservanza delle
seguenti istruzioni vi & il pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER CESOIE

Usare il dispositivo, gli accessori, gli utensili ad inserto, ecc. conforme-
mente alle presenti istruzioni. Tenere conto delle condizioni di lavoro
e dell'attivita da eseguire. L'uso di dispositivi per applicazioni diverse
da quelle previste puo causare situazioni di pericolo.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di ser-
raggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono
causare gravi lesioni e danni.

Durante il taglio, tenere |'attrezzo in modo che le lame siano
saldamente a contatto con il materiale per il taglio veloce. Applicare
una pressione uniforme. Troppa pressione tendera a bloccarsi lo
strumento o causare un taglio grezzo.

Tenere presente che il dispositivo, in assenza del carico, ritorna
all‘originale numero di giri di lavoro. Non depositare mai I'utensile
elettrico, prima che questo non si sia fermato completamente.
L'utensile ad inserto si potrebbe inceppare e causare la perdita di
controllo sul dispositivo.

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
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AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i

caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, do-
vuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piti di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin ambiente asciutto.;
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.; Ricaricare
la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempe-
rature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto
con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapo-
ne. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizio-
ni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti. Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che per-
dono liquido non devono essere trasportate. Per ulteriori informazioni
si prega di contattare il proprio trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Lelettroutensile & ideale per tagliare lamiere evitando la formazione
di trucioli. E adatto per esequire tagli curvi e tagli diritti.

MANUTENZIONE

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane
dall'apparecchio. Tenere |'impugnatura pulita, asciutta e libera da oli
o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad altre
parti isolanti, pertanto pulire I'apparecchio soltanto con sapone
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi infiammabili nelle
vicinanze dell‘apparecchio.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Mil-

waukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f_,% L)
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante |'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponi-
bile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un centro
diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS

Cizalla para chapa a bateria M18 BMS12 M18 BMS20
Ndmero de produccién 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Voltaje de bateria 18V 18V
Velocidad en vacio 0-2500 min~' 0-2500 min !
Radio minimo de corte curvilineo 180 mm 180 mm
Potencia méxima de corte 5,5m/min 5,5m/min
Acero 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Juegos de baterias recomendados M18B... M18B...
Cargadores recomendados M12-18... M12-18...

Informacidn sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 62841. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corre-
sponde a:

Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segn EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Tolerancia K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura
en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicién.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, i la herramienta se
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir.
Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta estd apagada o
cuando esta funcionando, pero no estd haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo
total de trabajo.

Identifique medidas de sequridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri-
dad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucidn, incendio y/o
lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA CIZALLAS
PARA CHAPA

Utilice el aparato, accesorios, tiles, etc. de acuerdo con estas
instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea
arealizar. El uso de los aparatos para otra finalidad que la prevista
puede provocar situaciones peligrosas.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
recomendable usar protectores auditivos.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Al cortar, mantenga la herramienta para que las cuchillas estén en
firme contacto con el material para el corte mas rapido. Aplique una
presion uniforme. Demasiada presion tenderd a atascar la herramien-
ta 0 causar un primer corte.

Rogamos observar que la méquina vuelve a aumentar de forma
automatica la potencia a la velocidad de trabajo originaria en el
momento de suprimirse la carga. No deposite jamas la herramienta
eléctrica antes de que la herramienta intercambiable haya dejado
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de girar por completo. El til puede engancharse y hacerle perder el Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las

control sobre el aparato. baterias recargables:

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato. Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales  €vitar que se produzcan cortodircuitos. Preste atencion a que el

y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del

la herramienta, el paquete de baterias o el cargador en liquido ni envase. Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se de-
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos ben transportar. Rogamos que para cualquier informacién adicional
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimicos se dirijaa su empresa de transportes.

industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden ”
causar un cortocircuito. APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores L8 herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar chapa sin
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas. producir viruta. Es adecuada para efectuar cortes en curva y rectos.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en MANTENIMIENTO
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento. o : .
Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe

BATERIA que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre de

Las baterias no utlizadas durante certo tiempo deben ser recargadas 2ot 0 91asa. Detergentes y disolventes son nocives para materiales
antes de usar p 9 pldsticos y demds partes aislantes. Emplee por ello para su limpieza

) » tinicamente jabon suave y un pafio himedo. No utilice jamds solven-
Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la tes inflamables cerca de la herramienta.

bgterla. Evite una exposicidn excesiva a fuentes de calor ol sol Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
(riesgo de sobrecalentamiento). todo momento

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
mantener limpios. necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con

Para un tiempo éptimorde vida, deberan cargarse las baterias cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
completamente después de su uso. lista de servicio técnicos)

Para garantizar la maxima capacidad y vida (itil, las baterias recargab- n caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por
les se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga. favor indique el ndmero de impreso que hay en la etiqueta y pida

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias: Almacenar € despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries GmbH,

la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de aproxi-  Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

madamente 27°C.; Almacenar la bateria recargable con un estado de

carga del 30% y 50% aproximadamente.; Recargar la bateria cada
6 meses. Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que el producto

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores  descrito bajo, Datos técnicos” cumple todas las disposiciones perti-
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para  nentes de las directivas

proteger el medio ambiente. 2011/65/UE (RoHS)
No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocir- 2006/42/CE
Cuito). 2014/30/UE

y que se han implementado y estandares
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con

éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto
es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 :
minutos y acuda inmediatamente a un médico EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo de

cortocircuito). c €
Winnenden, 2020-11-20

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO
Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales ; )
relativas al transporte de mercancias peligrosas. / LZ /
El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, v y
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e

internacionales. Alexander Krug / Managing Director
Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el - Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
menor reparo en la calle. Techtronic Industries GmbH

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litiopor ~ Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del trans-

porte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el

transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas

instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado

por personal competente.
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JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la
basura doméstica. Los aparatos eléctricos y electrénicos

se deben recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Inférmese en las autoridades locales 0 en
su tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Marcado de conformidad europeo

EE Marcado de conformidad britanico

«

001

EAL

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico



CARACTERISTICAS TECNICAS

Tesoura para cortar chapa com bateria M18 BMS12 M18 BMS20
Namero de producdo 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tensao do acumulador 18V 18V
Velocidade em vazio 0-2500 min~' 0-2500 min !
Raio min. de corte 180 mm 180 mm
Poténcia de corte méx. 5,5m/min 5,5m/min
Aco 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Temperatura ambiente recomendada para a operacao -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Conjuntos de baterias recomendados M18B... M18B...
Carregadores recomendados M12-18... M12-18...
Informagées sobre ruido
Valores de medida de acordo com EN 62841. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Use protectores auriculares!
Informagées sobre vibracao
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissdo de vibragdo a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ATENGAO

0 nivel de emissdo de ruido e vibracdo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra
na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagao preliminar

da exposicdo.

0 nivel de emissao de ruido e vibracdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada
para aplicacdes diferentes ou com acessdrios distintos, ou se a sua manutengdo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir.
Isso poderd aumentar significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposicao a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo estd realmente a trabalhar. Isso poderd reduzir significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibracdo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo
da ferramenta e dos acessérios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

m ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas
as instrugoes. 0 desrespeito das sequintes instrugdes pode levar a
um choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéndia.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA TESOURAS
PARA CORTAR CHAPA

Use o aparelho, 0s acessorios, as ferramentas, etc. de acordo com es-

tas instrugdes. Nisso, considere as condi¢des de trabalho e a atividade
a executar. A utilizacdo dos aparelhos para fins contrdrios ao previsto

pode causar situagdes perigosas.

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e mdscara anti-poeiras.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixacdo. Pecas a trabal-
har néo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Ao cortar, sequrar a ferramenta para que as laminas sao em firme
contato com o material para o corte mais rapido. Aplicar uma pressao
uniforme. Demasiada pressao tende a encravar a ferramenta ou
causar um corte brusco.

E favor observar que o aparelho acelerara novamente ao n° de
rotagdes de trabalho original, quando a carga for eliminada. Nunca
pouse a ferramenta eléctrica antes de a ferramenta de trabalho parar
completamente. A ferramenta pode ficar emperrada e levar a perda
do controlo sobre o aparelho.
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Por

Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificacio
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que
liquidos nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos cor-
rosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar
um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores so devem ser utilzados em recintos secos.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumu-
lador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, terd que carrega-las plena-
mente apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias: Armazene
0 pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco.; Armazene o
pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.; Carreque
0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Néo queimar acumuladores gastos nem deitd-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderd verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IA0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagao relativa
as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os requlamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujei-
to aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparacao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito. Assegure-se de que o bloco
da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem. Nao
transporte baterias danificadas ou que tenham fuga. Para instrugoes
mais detalhadas consulte a companhia de transportes

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A ferramenta eléctrica é destinada para cortar chapas metdlicas sem
formacdo de aparas. Ele é apropriado para cortes rectos e curvos.

MANUTENCAO

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em po.
Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de dleo e
gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plasticos e outros
materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com um sabao
pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize solventes
inflamaveis perto do aparelho.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substitui¢do ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevantes
das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
ff@)d‘ LZ /,
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentacdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
améquina em funcionamento.

Use luvas de proteccdo!
Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo o aparelho retirar o
bloco acumulador.

Acessdrio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel
€omo acessorio.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no lixo
doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa de
reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS

Accu-blikschaar M18 BMS12 M18 BMS20
Productienummer 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Spanning wisselakku 18V 18V
Onbelast toerental 0-2500 min~' 0-2500 min !
Kleinste snijradius 180 mm 180 mm
Knipvermogen max. 5,5m/min 5,5m/min
Staal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Aanbevolen accupacks M18B... M18B...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18... M12-18...
Geluidsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalue-
ren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van bloot-
stelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele
werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onder-
houd van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het
gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekoms-
tig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLIKSCHAREN

Gebruik het apparaat, het toebehoren, de gereedschappen enz.
overeenkomstig de ze instructies. Houd daarbij rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het
gebruik van gereedschappen voor andere dan de voorgeschreven
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Nederlands

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Bij het snijden, houd de machine zodat de messen zijn stevig contact
met het materiaal voor de snelste snijden. Solliciteer zelfs druk. Te
veel druk zal de neiging om het gereedschap vastlopen of veroorza-
ken een ruwe montage.

Let op dat het apparaat weer zelfstandig naar het oorspronkelijke ar-
beidstoerental stuurt zodra de belasting wegvalt. Leg het elektrische
gereedschap nooit neer, vaor het inzetstuk volledig tot stilstand is
gekomen. Het gereedschap kan blijven haken waardoor u de controle
over het apparaat kunt verliezen.
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Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27
°Cdroog bewaren.; accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand
bewaren.; accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-
kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akkus.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transport-
eren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten be-
schermd en geisoleerd zijn. Let op dat het accupack in de verpakking
niet kan verschuiven. Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet
worden getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met
uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder spaanverlies. Het is geschikt om recht en in
bochten te knippen.

ONDERHOUD

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoffen en andere isolerende
onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een vochtige
doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt van het
apparaat.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien

componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar bij:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
product in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands
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SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden
afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een milieuvrien-
delijke afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

)¢

c € Europees symbool van overeenstemming

UK Brits symbool van overeenstemmin
cA ! 9
% Oekraiens symbool van overeenstemming

001

[ H [ Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

Nederlands
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TEKNISKE DATA

Akku pladesaks M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V 18V
Omdrejningstal, ubelastet 0-2500min~"! 0-2500 min !
Mindste skreradius 180 mm 180 mm
Klippekapacitet maks. 5,5m/min 5,5m/min
Stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Anbefalede batteripakker M18B... M18B...
Anbefalede opladere M12-18... M12-18...
Stajinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841. Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Brug hgreveern!
Vibrationsinformation
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktoj med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stajemissionsniveau reprasenterer vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Det er dog sédan, at hvis vaerktgjet
bruges til andre formél, med forskelligt tilbehar eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. oge

eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber 0gsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udforer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx: vedlige-
hold vrktajet og tilbeharet, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

m ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og ovrige
vejledninger. Overholder du ikke folgende instruktioner, kan du
fa elektrisk stod, der kan opstd brand og /eller du kan blive kvaestet
alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR PLADESAKSE

Brug vaerktojet, tilbehor, indsatsvarktej osv. iht. disse instruktioner.
Tag herved hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udfores. Brug af maskiner til andre formal end det fastlagte anven-
delsesomrade, kan fore til farlige situationer.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklede
anbefales.

Serg for at sikre dit emne med en spndeanordning. Ikke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved skering, holder vaerktgjet sa knivene er i fast kontakt med
materialet for den hurtigste skaering. Pafer jeevnt tryk. For meget
pres vil veere tilbajelige til at blokere den varktoj eller forarsage en
groft skaret.

Bemark, at maskinen kerer op pé den oprindelige arbejdshastighed
igen af sig selv, ndr belastningen er vaek. Laeg aldrig elektrovrktejet
fra dig, for indsatsvaerktojet er standset helt. Indsatsvaerktgjet kan
sette sig fast og fore til, at man mister kontrollen over vaerktejet.
Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet fordrsaget af kortslutning ma vaerktojet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand. Sorg ligeledes
for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
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Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke dbnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

BATTERI

Udskiftningshat terier, der ikke har vaeret brugt i lengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage: Temperatur ca. 27°C
i torre omgivelser.; Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.;
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

| tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan

der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfzelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsege en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningshatteriet (kortslutningsfare).

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirma-
er er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen
af forsendelse og transport ma kun udfores af tilsvarende trzenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Srg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger. Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden
for emballagen. Beskadigede eller Iekkende batterier ma ikke trans-
porteres. Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTANKT FORMAL

El-vaerktgjet er beregnet til at skeere i metal uden spantab. Det er
egnet til kurvesnit og lige snit.

VEDLIGEHOLDELSE

Fjern altid stov og snavs fra véerktgjet. Hold héndtaget rent, tert og
frit for olie eller fedt. Renger kun varktejet med mild sebe og en
fugtig klud, da rengerings- og oplasningsmidler er skadelige for
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig braendbare
oplasningsmidler i naerheden af varktajet.

Hold altid maskinens ventilationsbninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponen-
ter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud

hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservice-
adresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pd maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives under,Te-
kniske data’, opfylder alle de relevante bestemmelser i direktiverne
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og falgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 y,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLER
VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kebes
== | som tilbeher.

delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr
skal indsamles saerskilt og afleveres hos en genbrugsvirk-
somhed til en miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse. Sparg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugsstatio-
ner og indsamlingssteder til sadant affald.

c E Europisk konformitetsmarke

E Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-

K. .
a Britisk konformitetsmaerke

nc

4? Ukrainsk konformitetsmaerke
001

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA

Platesaks Batteridrevet M18 BMS12 M18 BMS20
Produksjonsnummer 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V 18V
Tomgangsturtall 0-2500min~"! 0-2500 min !
Min. skeereradius 180 mm 180 mm
Skjerekapasitet maks 5,5m/min 5,5m/min
Stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Anbefalte batteripakker M18B... M18B...
Anbefalte ladere M12-18... M12-18...
Steyinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841. Det typiske A-bedomte stoynivéet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Bruk harselsvern!
Vibrasjonsinformasjoner
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdia, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og staynivaverdiene har blitt mélt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke ekspo-
nerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og steyeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller ndr verkteyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktoyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

m ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Hvis du ikke folger folgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR PLATESAKSER

Bruk apparat, tilbehar, isettings verktay osv. respektive denne
anvisningen. Ta derved hensyn til arbeidsbetingelsene og den
utfrende virksomhet. Bruk av apparatet pd annen mate enn den det
er konsipert for kan fare til farlige situasjoner.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
folge.

Nar du kutter, hold verktayet slik at knivene er i fast kontakt med
materialet for den raskeste skjering. Pafar et jevnt trykk. For mye
press vil tendere til @ jamme verktoyet eller forarsake en grov kutt.

Vaer oppmerksom pd at maskinen selvstendig kjorer opp til opprin-
nelig arbeidsomdreiningstall ndr belastningen oppharer. Legg aldri
fra deg elektroverktayet for verktoyet har stanset helt. Verktayet som
er satt i kan hekte seg opp og det kan fore til tap av kontrollen over
apparatet.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vasker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.
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Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av syste- FORMALSMESSIG BRUK
met M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer. Elektroverktoyet er beregnet til skjzering av metallplater uten

Ikke pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.  spontap. Den er egnet til rette og buede snitt.
Beskyttes mot fuktighet.

BATTERIER Fjern alltid stov og smuss fra apparatet. Hold héndtaket rent, tort og

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far  fritt for olje og fett. Rense- og Iasemiddel er skadelig for kunststoff

bruk. og andre isolerende deler, rengjor derfor apparatet bare med en mild
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unngg ~ SaPe 0g en fuktig klut. Bruk aldri brennbart lasemiddel in naerheten
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid. av apparatet.

Hold tilkoplingskontaktene p lader og vekselbatteri rene. Hold alltid luftedpningene pd maskinen rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk. Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-

nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos

din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype
0g det nummeret pa typeskiltet.

For d sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager: Lagre batteriet tort
ved ca. 27°C.; Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-
50%.; Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.

Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier; R\ 30411

vennligst spor din fagforhandler. Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data“

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
(kortslutningsfare). 2011/65/EU (RoHS)

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 2006/42/EC

lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med 2014/30/EU

batterivaeske, vask umiddelbart med sdpe og vann. Ved kontakt og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
med synene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 EN 62841-1:2015

minutter. Oppsek lege umiddelbart. EN 62841-2-8:2016

Metalldeler mé ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbat- ~ EN 55014-1:2017+A11:2020

terier pa ladere (kortslutningsfare). EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

TRANSPORT AV LITIUM-10N-BATTERI c €
Winnenden, 2020-11-20

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seq etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser. }{f LZ /
Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten v y
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjons-  Alexander Krug / Managing Director

firma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Autorisert til 8 utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende gjen-  Tachtronic Industries GmbH

nomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen  pay-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

skal falges opp av fagfolk. ' '

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for @ unnga kortslut-

ninger. Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og

tilbake. Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transport-

ere. Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.
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0BS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehorsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

c E Europeisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA

Batteridriven platsax M18 BMS12 M18 BMS20
Produktionsnummer 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Batterispanning 18V 18V
Tomgangsvarvtal, obelastad 0-2500min~"! 0-2500 min !
Minsta skarradie 180 mm 180 mm
Skareffekt max. 5,5 m/min 5,5m/min
Stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Rekommenderad omgivningstemperatur for driften -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B... M18B...
Rekommenderade laddare M12-18... M12-18...
Bullerinformation
Mtvérdena har tagits fram baserande pd EN 62841. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Anvéand horselskydd!
Vibrationsinformation
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvdrde a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt
EN 62841 och kan anvéndas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika
tillimpningar, med olika eller daligt underhalina tillbehér, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan dka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta hansyn till de tider d& verktyget dr avstangt eller nar det kors utan
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsétgérder for att skydda operatdren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verkty-
get och tillbehdren, hdlla hdnderna varma, organisation av arbetsmonster.

m VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar. Om nedanstdende anvisningar ignoreras
finns risk for att elstdt, brand och/eller allvarliga personskador
uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR PLATSAXAR

Anvénd maskin, tillbehdr isdttningsverktyg osv. enligt dessa anvis-
ningar. Ta hénsyn till arbetsforhllandena och den arbetsuppgift som
ska utforas. Att anvanda maskiner eller apparater pd annat satt an
den avsedda anvandningen kan leda till farliga situationer.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hdrselskydd.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte dr ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Vid kapning, hall verktyget sa att knivarna har fast kontakt med ma-
terialet for den snabbaste kapning. Applicera jamnt tryck. For mycket
tryck tenderar att stora ut verktyget eller orsaka en grov.

Observera att maskinen automatiskt kor upp till det ursprungliga
arbetsvarvtalet nar dverbelastningen ar borta. Lagg aldrig ifran dig
elverktyget forrdn insatsverktyget ér helt stillastaende. Isattnings-
verktyget kan fasta och gora att man tappar kontollen dver maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador eller pro-
duktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbyteshatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska
kan trédnga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller le-
dande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehdller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
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System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier frén andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvéndning.

For att & en sa lang livslangs som méjligt bor laddningshara batterier
avldgsnas fran laddaren ndr de &r laddade.

0m laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar: Lagra batteriet
torrt och vid ca 27°C.; Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddnings-
kapaciteten.; Ladda batterierna pd nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvétta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp s att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pd vég.

Darfor fér dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en spediti-
onsfirma géller emellertid bestammelserna for transport av farligt
gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga foreskrif-
ter och bestimmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela
processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning. Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka
i forpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller @ skadade. For mer information vénligen kontakta din
speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Elverktyget dr avsett for klippning av platar utan spanforlust. Verkty-
get ar lampligt for raka och kurviga snitt.

SKOTSEL

Avldgsna alltid damm och smuts fran verktyget. Hall handtaget rent,
torrt och fritt fran olja och fett. Starka rengorings- och losningsmedel
skadar plast och andra isolerande delar. Anvénd darfor endast en
mild tval och en fuktig duk for att rengdra verktyget. Anvénd aldrig
brandfarliga [6sningsmedel i ndrheten av verktyget.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge maskinens
art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under Tekniska
data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 y,

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

@ Bar skyddshandskar!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehdr - Ingar e i leveransomfanget, erhdlles som
~==| tillbehor.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning
som kasseras ska samlas separat och ldmnas till en avfalls-
station for miljovénig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare
var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

c € Europeiskt konformitetsmarke

EE Britiskt konformitetsmarke

4? Ukrainskt konformitetsmarke
001

[ H [ Euroasiatiskt konformitetsmarke




TEKNISET ARVOT

Akkukayttoiset peltisakset M18 BMS12 M18 BMS20
Tuotantonumero 477643 02... 477644 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V 18V
Kuormittamaton kierrosluku 0-2500 min~' 0-2500 min !
Pienin kdéntosade 180 mm 180 mm
Leikkausteho enint. 5,5m/min 5,5m/min
Terikseen 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Alumiini 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Suositeltu ympériston [impdtila kayton aikana -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Suositellut akkusarjat M18B... M18B...
Suositellut latauslaitteet M12-18... M12-18...
Melunpdastotiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Tdrinatiedot
Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélld SFS-EN 62841 mukai-
sesti ja sitd voidaan kayttad tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kdyttdd alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu térind- ja melupaastdarvo koskee tyokalun padkdyttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetdan eri kdyttotarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi térind- ja melupaésto erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tima voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kdyttdjdd tarindn ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden

ylldpito, késien lampimana pito, tynkulun organisointi.

m VAROITUS! Lue kaikki, myds annetut turvallisuus-
maaraykset ja kayttoohjeet. Ellet noudata seuraavia ohjeita,
saattaa se johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin louk-
kaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PELTISAKSIEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayté laitetta, varusteita, kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota aina huomioon tydskentelyolosuhteet ja suoritettavat
toimet. Laitteiden kdytto muuhun kuin niiden maaréttyyn kaytto-
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja vaaratilanteita.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kdyttod suositellaan.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmista-
mattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja
vaurioita.

Kun leikkaat, pida tyokalu niin, ettd terdt ovat tiiviissa kosketuksessa
materiaalin nopein leikkaus. Paina tasaisesti. Liika paine on taipumus
juuttua tyokalun tai aiheuttaa raakaleikkauksen.

Ota huomioon, etté kone palaa takaisin alkuperaiseen tydkierroslu-

kuun, kun ylikuormitus lakkaa. Ald koskaan laske séhkotydkalua pois,
ennen kuin kdyttotyokalu on pysahtynyt téydellisesti. Liitetty tyokalu
saattaa takertua kiinni ja aiheuttaa laitteen hallinnan menettamisen.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

VAROITUS! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, louk-
kaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &ld koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd,
ettei mitddn nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttdvat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
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kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

voivat aiheuttaa lyhytsulun. Laite on tarkoitettu pellin leikkaukseen ilman hukkasuikaletta. Se
Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen soveltuu sekd suoriin ettd kaareviin leikkauksiin.
lataukseen. Ald kdytd muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa HUOLTO

tiloissa. Suojattava kosteudelta. Pély ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettava puhtaana,
kuivana ja dljyttoménd tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja liuotti-
met vahingoittava muoveja ja muita eristévid osia, minka vuoksi laite

Pitkan kdyttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttgs,  Puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Al kayta

Yli 50°C [dmptilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthan akkujen kf)sFaan sytty.w? liuottimia latteen Iahella.

sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa. Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Pidi aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina. Kaytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota

yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuu-

huoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Optimaalisen kdyttdian saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jalkeen.
I,\g:l:}ftle:lIs;?;m?sgrllt:(aal?(:glr?ajan takaamiseksi akut tulee poistaa Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettdmaén laitteen kokoonpanopii-

' rustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta osoitteesta:
Akkuja yli 30 pdivaa sdilytettdessd: Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
kuivassa.; Salytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.; Lataa akku 71364 Winnenden, Germany.
6 kuukauden valein uudelleen.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin jiite- TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

huollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten  Vakuutamme titen olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa

ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu. “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merkityk-
Vaihtoakkuja ei saa silyttad yhdessd metalliesineiden kanssa sellisid sdddoksid
(oikosulkuvaara). 2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EY

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kédytossd tai
poikkeavassa ldmpdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestéva

2014/30/EU
ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on EN 62841-1:2015
huuhdeltava vedell3 vihintaan 10 minuutin ajan, jonkajélkeenon ~ EN62841-2-8:2016
viipymattd hakeuduttava ladkarin apuun. EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu ENIEC 630002018

metalliesineita (oikosulkuvaara).

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN c € Winnenden 2020-11-20
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta innenden, 20201
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikalli- ;"% LZ' /
sia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksia. v y.
Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nitd akkuja teitd pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa Alexander Krug / Managing Director
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
madrdysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut Techtronic Industries GmbH

henkildt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetddn Iyhytsulut. Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa
paikaltaan pakkauksen sisalld. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei
saa kuljettaa. Pyydd tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.



SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kdynni-
stamistd.

Kaytd suojakasineitd!

Kaytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimen-
piteitd.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisdtervikkeena.

E Sahkolaitteita ei saa havittad yhdessd kotitalousjatteiden

kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerétd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ympéristoystavallistd
hévittamistd varten. Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

c E Euroopan sa@nnénmukaisuusmerkki

cA Britannian saannonmukaisuusmerkki
4? Ukrainan sa@nndnmukaisuusmerkki

[ H [ Euraasian saannonmukaisuusmerkki



TEXNIKA LTOIXEIA

Yalidt Aapapivag pe pnatapia M18 BMS12 M18 BMS20
Ap1Budg mapaywyng 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tdon avtaMaKTIKAG pratapiag 18V 18V
ApiBpoc aTpopav Xwpic poprio 0-2500min~"! 0-2500 min !
Mikpétepn aktiva Toprg 180 mm 180 mm
Méyian 1ox0¢ komig 5,5m/min 5,5m/min
XdahuBag 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Ahoupiivio 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bdpog ovpgwva pe T Sladikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Yuviotapevn Beppokpacia mepiBaMovtog yia T Aettoupyia -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
TUVIOTQHEVN GEO|N GUGOWPEVTWV M18B... M18B...
TUVIOTGHEVN OUOKEVH POPTIONG M12-18... M12-18...

MAnpogopieg Bopifou

Tipéc pérpnong eSaxpipwyiéveg katd EN 62841. H shgwva pe v kapmoln A ektipneioa o1dBpn BopuBou Tou pnyaviuatos avapépetal oe:

21d0pn nxntikng mieong (Avac@ahela K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Y1d8pn nxnikig woxvoc (Avacpdheta K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Oopdre mpootacia akori¢ (wraomidec)!

MAnpogopieg dovijoewv

YNké TIpéc kpadaopav (aBpotopa davuopdtav Tpiav dieuBivoewv) efakpiBwbnkav oupwva pe Ta mpotuma EN 62841.

Tipn ekmopmic Sovijoewv a, 4,75m/s 7,07 m/s?

Avaogaela K= 1,5m/s? 1,5m/s?
NMPOEIAONOIHEZH

To avagepopievo aTo mapov euAAdSIo emimedo Tipav dovnang kat ekmopmnc BopuBou éxel petpnBei oup@wva pe pia Tumiki péBodo dokipwy
kata to mpdturo EN 62841 kat pmopei va xpnotponionBei yia m abykpton epyaheiwv peta&l toug. Mmopei va xpnotpomoinbei yia pia

Tipokataptiki a§loAdynon e ékBeong.

01 avagpepopeves Tipég emmédwv S0vnong kat ekmopnrc BopiBou avtiotolxoly oTi¢ BactkéC epappoyég Tou epyaheiov. Ty mepimtwon xprong
T0U £pyaheiov o S1aQOPETIKEC EPAPHIOYES, e SlapopeTikd E§apTiaTa 1) avemapk 6uvTrpnon, Ta enimeda dovnong kat ekmopnwv opuPou
evdéyetat va dlagépouv. Auto pmopei va €xel wg ouvémela pia onpavtiki ab§non twv emmédwv ékBeang kaboAn t Sldpkela ektéleang Twv

£pYAOLOV.

Ta pia extipnon twv emmédwv ékBeong ae dovnan kat BopuBo mpémet va cuvumohoyi{oval ot xpdvot amevepyormoinang Touv epyaleiou 1y autoi
Katd Toug omoioug mapapével evepyo Xwpic va ekteheital kamola epyacia. AuTo pmopei va pelwaet onpavtikd Ta enimeda ékBeong kaBoAn

OIAPKELN EKTENEONC TWV EPYADIAV.

Opiote mpooBeTa pétpa mpoataciag Tou XelpioTh amd v ékBeon atn dovnon i/kat atov Bpupo 6Mwe: ouvTrpnon Tou epyaeiou Kat Tw
napeNkopevwy e§aptnudtwy, Statipnon BeppotnTag TwV Xeplwy, opyavwon Hotifwv epyaciac.

m MPOEIAOMOIHZH! AaBacte OAeg Tig YmodeSeig
ac@aleiac kat ¢ 08nyiec. H pn mpnon twv odnytwv mov
akohouBoUv, pmopei va odnynoet oe nhektpomngia, pwtid kau/n oe
goBapolg TpaupaTiopolC.

Ouhagte OAeC TIg mMpogIdomomTikéG umodeifel¢ kat 0dnyiec yla
Ka0e peAhoviki xprion.

A YNOAEIZEIZ AZOAAEIAE 1A WAAIAIA
AAMAPINAY

AkohouBeite mdvta autéq TIC 08nyieq KATd TV Xpron UOKEVQY,
e€aptnpdrwy, emmpoodetwv epyaeiwv KA. AdBete umdP Tiq
ouvBKe kdTw amd Ti omoie¢ Ba SlevepynoeTe TI Epyacies kat

v epyacia kabBaut. H xprion GUGKEVWY Yia epyacieq EKTOC TwY
nipoBAendpevwy pmopei va odnyrfoouv o€ emkivouves KATAOTAOEL.

TTIG £pyacieg pe TN pnxavi) popdte MAvIoTE MPOGTATEVTIKA yuahid.
YuvioTavTal Ta MPOsTATEVTIKA yavTia, Ta otabepd Kat avrioheBnTika
manolTola kat n modid.

AoalioTe T0 TPOC KATENYATiA KOPPATL 0T HéyYEVN 1 He Hia dMn
d1dtan otepéwong. Mn aopahiopéva mpog Katepyadia koppdtia
umopei va mpokaAéaouv 6oBapolc TPavuaTIopols Kat {npieg.

Katd v kom, kpatote To epyaeio €101 woTe ot Aemideg eival

o€ oTabepn emagn pe To UMKO yia Ty TaxUtepn Komi. Epappoote
otabepn mieon. H umepPohikn micon Ba Teivel va maywoet To epyaheio
1} va pOKAN£OEL pa TpayLa MEPIKOMN.
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Napakahw mpocé€te 0Tt o€ MepimTwon mou MAYel va upioTatal o
(OPTOC N PNXavr) QVAKTA QUTOHATA TIC OTPOPES TTOU EiXe aTNV ap1).
Mnv amoBétete 1o nAekTpIK Epyaleio moTé, mpoTol To AVTAAAAKTIKG
€§aptnpa akwvntomonBei minpwc. To Yahidt pmopei va paykwoet kat
va 0dnyndet o€ anwhela eENéyxou TG GUOKEUNC.

Mpw amd kade epyacia otn pnyavi agatpeite TV avtaANaKTIKR
pumatapia.

TPOEIAONOIHZH! Na va amotpémeTal Tov Kivouvo mupkayldg Aoyw
Bpayukukhwpatog, Tpaupatiopos i (NG Tou MPoidvTog, va pn
BuBiCete o epyaleio, Tov avtaNAaKTIKG GUGGWPEVTH 1} TN GUGKELR
@OpTIONG O LYPA Kal va PPovTileTe, WOTE va PN Sletodlouy uypd
OTIC GUOKEVEC KAl TOUG GUGOWPEVTEC. AlaBPWTIKE ) aYWYIHES LYPES
0uoieC, Omw¢ aAaTovepo, OPLOPEVES XNUIKEC 0UGiEC Kat AeUKavTIKd

1} TPOIOVTA TTOU TEPIEOUY AEVKAVTIKG, UMopEi val mpoKahéaouy
Bpayukikhwpa.

Ooprilete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg Tov suatipatog M18 pévo pe
(opTIoTES TOV ouoTHpatoc M18. Mn goprilete pmatapieg anmd aha
oueTpaTa.

Mnv avoiyete Ti¢ avTalakTikéG pmatapieq Kal Tou¢ GopTIoTES

Kal XpNotpomoleiTe yia amoBriKeuon Hovo aTeyvolg Xwpoug.
Mpootatelete TIC AVIAMAKTIKEC PTATApIES KAl TOUG QOPTIOTEC AN
v vypaoia.

Enavagoprilete Tiq aviaMakTiké pratapieg mou dev £gouv
XpnotpomotnBei yia peyahitepo Xpovikd diaotnpa mpw  yprion.
Mia Beppokpasia mdvw amd 50°C petovel T 10x0 TG AVIAAAAKTIKIG
pmatapiag. Amogelyete ™ B¢ppaven yia peyaldTepo Xpoviko
Stdotnpa amé Tov (Ao 1 Tig GUoKeVEC BEppavang.

Mt peite Ti¢ EMagég o0vEGNC 0TO YOPTIOTH Kal 0TNY AVTANAAKTIKY
unatapia kaBapéc.

Ta pua dpotn Sidpketa {wng mpémet Hetd T xprion oL pmatapieq va
(OpTIOTOUV AR PWC.

Ta pia katd to Suvatdv peyahn Sidpketa {wng ot pmatapieg petd
@option opeihouy va agatpeBody and To GopTioTH.

Ta v anoBrikeven Tn pnatapiag yia didotnpa peyahitepo Twv

30 nuep@v: AmoBnkelete T pmatapia mep. atoug 27°C o€ 0TEWO
XWpo.; AmoBnkebete T pmatapia mep. ato 30%-50% G KatdeTtaong
@optiong.; Kade 6 privec poptilete ek véou T pnatapia.

Mnv metdre Ti petayeiplopéves avtaMaKTIKES pmatapiec otn GuTid
1} oTa owiaka amoppippata. H Milwaukee mpoogépel pua andoupon
TV MA@V avTAMAKTIKGY HTATapLov G0POWVA JE TOUC KaVOveC
npootasiag Tou mepIPAAovVTOC, pWTOTE MAPAKAAW OXETIKG 0TO
€101k0 katdoTnpa nwAnoN.

Mnv amoBnkevete Tic aviaMakTikée pmatapieq padi pe peralhikd
avTiKeipeva (Kivouvog BpaxukukA@parog).

‘Otav undpyet umepPohikr katamévnon i vPnAr Bppokpacia pmopei
va Tpégel uypo pmatapiag amo Tiq xahaopévee emavapopTi{opeveC
umatapiec. Av épbete o€ emagn pe vypo pmatapiag va mubrte
apéowG e vepo Kat oamolvi. e mepimwen eNAQRC pe Ta pdria va
mhuBiite oyoAaoTika yia Touhdytatov 10 Nentd kat va avalntioete
apéonC éva yatpo.

Y Brkn umodoy¢ Twv AVTANAAKTIKWY PIataplev Tou gopTioTh
ev emrpémeral va @BAvouv petalika avikeipeva (kivouvog
Bpayukukhwpatoc).

META®OPA TON MMATAPIQN IONTQN AlOIOY

Ot umatapieg 16vTwv MiBiou UOKEWTAL OTIC AMALTHOELS TWV VOHIKWY
SlaTdSewv yla T PETapopd EMKIVOUVWY EUMOPEVPATWY.

H petagopd Tétolwv Pmataplav mpémel va mpaypatonoleitatl
TNPWVTAC TOUG TOMKOU, £BVIKOUC Kat S1eBVIRG KavovIoHoUG Kal Tig
avtioTouyes Slatdgelc.

Emitpémetal n petagopd Tétolwv pmataplav oto dpopo wpic
TIEPAITEPW AMAITAEL.

H epmopiki petagopd pmatapiwv 10vtwv Mibiou amo etaipeieg
LETAPOPKIV UMOKELTAL OTIC AMALTHGELG TWY VOIKWY Slatdewv
Y0 TV PETaQOpd EMKIVOIVWY eLMmopupdTwV. Ol poEToIpaoies
amooToNG Kat n HETapopd mpaypatomolodvTal amokAELOTIKA amd
€161k ekmaidevpéva mpoownma. H ouvolikn dadikacia ouvodevetal
ano e§€101KeVpEV0 TPOOWTIKO.

Katd T petagopd pmatapiav 16viwy Niiou mpémel va mpooeyeTe Ta
&€

OpovTioTE T ONEIX EMAPGV VA EiVaL TPOTTATEVHEVA KAl HOVWHIEVT
wote va ano@euyBolv Ppayukukhwpara. pooé€te To makéto
pmatapiev va eivat 0taBepd péoa oTn ouokevacia kat va pn yhotpd.
H petagopd pmatapiav mou mapouatd{ouv gBopéc 1 Slappoég dev
empémeral. Na meploodtepes minpogopieg amevBuvBeite oy
ETAIPEiQ PETAPOPWY.

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nhektpiko epyaheio mpoopiletat yia Ty Komn Aapapvev
XWpic anwheteq ypeQiav. Eivat katdAnho kat yia kapmoee kat yia
€0BUypappLeC Komeg.

LYNTHPHZH

Agaipeite mdva T ok6vn kat T Bpopd amé Tn cuokevr). Aatnpeite
T Xetpohapn kaBapn, oteyvi Kat xwpic Addia kat ypaoa. Npoidva
KkaBaptopov Kat dtahute BAamTouy Ta ouvBeTIKd LAIKA Kat AMa
povwTikd e¢aptipata, yia To Adyo autd kaBapilete T ouokeun pe
1{mo 6amo0vt Kat éva uypd mavi. Moté pn xpnotpomoleite 0pAeKTOUC
OLONUTEC KOVTA 0T OUOKEVN).

Aatnpeite mavTote TI OYI0|EC E§agPIOO TNG PNXaviic KaBapé.
Xpnotomoteite pévo aseaoudp Milwaukee kat avialakTikd
Milwaukee. E€aptrpata, mou n aMayn toug dev meptypdgetal,
avTikabloTavTal o€ pia Tegvikn umootiptén e Milwaukee (BAéme
QUANGIL0 eyyinan/ SleuBOvaElC TexVIKG UMOaTAPIENC).

Otav petdCetal, pmopeite va {ntioete éva oxédio ouvappoldynong
NG GUOKeLrig, divovtag Tov Tmo ¢ pnxavi¢ kat aptBpd oy
TVaKida 1ox0og, amd To kevipo a¢ppPig 1y ameubeiag amd T gippa
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK

Anhwvoupe pe amokNeloTikn pag vBovn, 6Tt To mpoidv mou
TEPYPAQETaL 0Ta «TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» GUPHOPPWVETAL e ONEC
TIG OxeTIKEC Slatael Twv odnylav

2011/65/EE (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EE

Kl ¥ouv epappooTei Ta akohouba evappoviopéva mpotuna 0
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20

Alexander Krug / Managing Director
E€ouotodotnpévoc va ouvtagel tov Texviko pdkeNo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

NPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Napakalw dtaBdote oyohaoTikd Tic 0dnyieg xpriong mpwv
and v évapén Aetroupyia.

@ Na gopdte mpootatevtikd yavia!

N

2TIC EpYaoieq Pe T pnxavr @opdTe MAVTOTE MPOOTATEVTIKG
yuahid.

Npw amd kaBe epyaoia ot pnxavi agaipeite TV
avtaMaKTIKR pnatapia.

E¢aptiparta - Aev mephayBavovtat ota uhikd mapadoong,
guvioTopEVn TPooBijkn amd To mpoypaypa EEapTNUATWV.

H\ekTpIKG pnxavipata Sev emTpémetal va amoppimrovtal
padi pe Ta otiakd amoppippata. HNEKTPIKG Kat n\eKTpoVIKA
pnxavijpata cuMéyovtal §exwplotd kat mapadidovral

TIPOC AVaKUKAWGN pe TpOTo GINKO Tipog To epIBAMov o€
emyeipnon eneepyaociag amopppdrwy. EvnpepwBeite ano
TIC TOMIKEC UTINPEGIEC 1) A6 EIBIKEVIEVOUC EUMOPOUC OXETIKA
€ KEVTPa avaKUKAWONG Kat GUNAOYTC amoppIppaTwy.

c € Evpwmaikd orpa mototnTag

Bpetavikd orjpa motétnTa
cA P N nac

@ Oukpaviko ofjpa moToTnTag

001

E H [ Evpaotatikd ofjpa moténrag
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Tiir

TEKNIK VERILER

Akiilii sac makasi M18 BMS12 M18 BMS20
Uretim numarasi 4776 43 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Kartus akii gerilimi 18V 18V
Bostaki devir sayisi 0-2500min~"! 0-2500 min !
En kiiciik kavis yaricapi 180 mm 180 mm
Maksimum kesim performansi 5,5m/min 5,5m/min
Celikte 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aliiminyum 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2014' gore (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Calistinlmasi icin tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Tavsiye edilen giic paketleri M18B... M18B...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18... M12-18...

Giiriiltii bilgileri
Ol¢iim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore
tipik gilriiltii seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 62841°e gore belirlenmektedir:

titregim emisyon degeri a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve gilriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére dl¢iilmiis olup, bir aleti digeriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. Bir maruz kalma n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giiriiltii emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkl: akse-
suarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca

maruz kalma seviyesini Gnemli dliide artirabilir.

Titregim ve giiriiltiiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadid siireler de goz
oniinde bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dl¢iide azaltabilir.

Operatdrii titresim ve/veya gilriiltiiniin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bicimlerini diizenlemek gibi ilave giivenlik dnlemleri belirleyin.

E UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan. Asagidaki
talimat hiikiimlerine uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
veya agir yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklaymn.

A SACMAKASLARI IGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazi, aksesuari, operasyon aletlerini vs. bu talimatlara uygun olarak
kullaniniz. Bu baglamda calisma kosullarini ve yapilmasi gereken
faaliyeti dikkate aliniz. Cihazlarin dngdriilen kullanimlardan farkl
amaglar icin kullanimi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nliigii kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Keserken bigaklar hizli kesme malzeme ile siki bir temas halinde
oldugu, boylece araci tutun. Hatta basing uygulayin. Cok fazla baski
araai regel ya da kaba bir kesim neden egiliminde olacaktir.

Makinenin fazla yiikten kurtulmasi halinde makinenin asil devir
sayisina ulasacagini liitfen dikkate aliniz. Takim tamamen durmadan
elektrikli cihazi asla yere koymayiniz. Operasyon aleti takilabilir ve
cihaz iizerindeki kontroliin kaybedilmesine yol acabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akiiydi ¢ikarin.
UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iiriin
hasarlan tehlikesini onlemek icin aleti, gii paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
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agartic madde iceren diriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karst koruyun.

Uzun siire kullanim digt kalmig kartus akiileri kullanmadan nce sarj
edin.

50°C iizerindeki sicakhiklar kartus akiiniin performansini diisiriir.
Akiiniin giines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi icin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde: Akiiyii takriben
27°Cde kuru olarak depolayin.; Akiyii yiikleme durumunun takriben
9% 30 - %50 olarak depolayin.; Akiiyi her 6 ay yeniden doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atee veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asir zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akiilerden
batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikaymn. Batarya sivisi goziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacihg hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak tasinmak zorundadr.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimacihginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gormilg personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Biltiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini 6nlemek icin kontaklarin korunmug ve
izole edilmis olmasini saglayiniz. Pil paketinin ambalaji iginde
kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi
yasaktir. Aynca bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Bu elektrikli el aleti saclarin talag kaybi olmadan kesilmesi icin
gelistirilmistir. Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Cihazi her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu temiz,
kuru, sivi ve kati yaglardan arindirmis bir sekilde muhafaza edin.
Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diger izole pargalan
icin zararlidir, bu nedenle sadece yumusak bir sabun ve nemli bez

ile cihazi temizleyin. Cihazin yakininda hichir zaman yania eriyik
maddeleri bulundurmayin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektii takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi tizerindeki sayinin bildirilmesi koguluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” bashgi altinda tanimlanan iiriiniin, sayil direktifler-
deki tiim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlagtinimis standartlan 0
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f_,% L)
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii
¢ikarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlann evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi
yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak biriktirilmeli
ve qevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gotiriilmelidirler. Yerel makamlara
veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik toplama
merkezlerinin yerlerini daniginiz.

c E Avrupa uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA

Akumulatorové niizky na plech M18 BMS12 M18 BMS20
Vyrobni ¢islo 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V 18V
Volnobézné otacky 0-2500min~! 0-2500 min !
Minimalna Sitka 180 mm 180 mm
Max. stfizny vykon 5,5m/min 5,5m/min
Ocel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Hlinik 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Doporucend teplota okoli pro provoz -18°C... +50°C -18°C... +50°C
Doporucené akupaky M18B... M18B...
Doporucené nabijecky M12-18... M12-18...
Informace o hluku
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841. V tfidé A posuzované hladina hluku pfistroje Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Pouiivejte chranice sluchu!
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROVANI

Hladina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé
EN 62841 a mize byt pouzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. Miize byt pouZita k predbéznému posouzeni expozice.

Deklarovana trover vibraci a emisi hluku piedstavuje hlavni poutiti nastroje. Pokud se vSak néstroj pouzivé pro riizné aplikace, s riiznym
prislusenstvim nebo s nedostatecnou idrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mdize vyrazné zvysit droven expozice v priibéhu celé

pracovni doby.

0dhad tirovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi
Gilohu. To miZe vyrazné sniZit roveii expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pied tcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: tdrzba néstroje a

prislusenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Seznamte se se vsemi bezpeénostnimi poky-
ny a sice i s pokyny. Pokud nasledujici pokyny nedodrzite, mize to
vést k tderu elektrickym proudem, pozéru nebo tézkym poranénim.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uscho-
vejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO NOZKY NA PLECH

Pristroj, prislusenstvi, nasazované nastroje, atd. pouZivejte podle
téchto pokynd. Zohlednéte pritom pracovni podminky a cinnost, ktera
ma byt provedena. Poutiti pfistrojii k jinym nez stanovenym ticeldm
miize vést k nebezpecnym situacim.

Pfi préci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpisobit tézka poranéni a poskozeni.

Pfi fezani, drite ndstroj tak, aby se noze jsou v pevném kontaktu s
materidlem pro nejrychlejsi fezani. PouZit i tlak. PFlis velky tlak bude
mit tendenci se zablokovat néstroje, nebo zpsobit hruby stfih.

Vénujte prosim pozornost tomu, Ze se vrtacka pfi snizeni zatiZeni na
normalni hodnotu opét zapne a najede na plvodni pocet pracovnich
otdcek. Elektrické naradi nesmite nikdy odlozit dfive, nez se vlozeny
nastroj zcela zastavi. Nasazeny nastroj se miize zaseknout a vést ke
ztrété kontroly nad pistrojem.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpeti pozaru zpiisobeného

zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néfadi,
vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do
zafizeni a akumulétord nevnikly Z&dné tekutiny. Korodujici nebo vo-
divé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikélie a bélici prostiedky
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit zkrat.
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Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systém.

Néhradni akumuldtory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chraiite pied vihkem.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite ped dlouhym
prehiivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumuldtoru udrZujte v istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumuldtory po poufiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni: Skladujte aku-
muldtor v suchu pfi cca 27°C,; Skladujte akumuldtor pfi cca 30%-50%
nabijeci kapacity.; Opakujte nabijeni akumuldtoru kazdych 6 mésicdi.
PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Néhradni akumuldtor neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi
zkratu.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni oci okamfité diikladné po dobu
alespoii 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci
zkratu.

PREPRAVA LITHIUM-10NTOVYCH BATERI{

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
pepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterif se musi realizovat s dodrZovénim lokélnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komercni pieprava lithium-iontovych baterif prostfednictvim
prrepravnich firem podléhd ustanovenim o pitepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chrdnéné a izolované, aby se zamezilo
zkratGim. Ddvejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmi baleni
nemohl sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat. Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni
firmu.

OBLAST VYUZITI

Elektrondradije uréeno k déleni plechi bez ztraty tfisky. Je vhodné
pro obloukové a pfimé stiihy.

Priibézné stirejte z pristroje prach a necistoty. Rukojet udrzujte v
{istoté, suchou a bez olejovyich nebo tukovych skv. Cistici pripravky
a rozpoustédla Skodi umélym hmotdm a jinym izolovanym diltim,
proto istéte pfistroj pouze jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nikdy
nepoutzivejte hoflavé rozpoustédla v blizkosti pfistroje.

Vétraci $térbiny nafadi udrZujeme stale Cisté.

Pouzivat vyhradné piislusenstvi Milwaukee a nhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci o
typu a Cisle piiimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan v
Casti, Technické idaje” spliiuje viechna prislu$na ustanoveni sméric
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nasledujici harmonizované normy 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
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4 .

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podklad.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SYMBOLY
POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

PouZivejte ochranné rukavice!

Pi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

PfisluSenstvi neni soucdsti dodévky, viz program
prisluSenstvi.

E Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat spolecné s odpadem

z domécnosti. Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba
shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci. Na mistnich dfadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na recyklacni
podniky a sbémé dvory.

c E Inacka shody v Evropé

K, . -
Znacka shody v Britanii
A ¢

nc

4? Inacka shody na Ukrajiné
001

[ H [ Inacka shody pro oblast Eurasie




TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové noznice na plech M18 BMS12 M18 BMS20
Vyrobné cislo 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Napétie vymenného akumuldtora 18V 18V
Otacky naprazdno 0-2500min~! 0-2500 min !
Min. polomer vyrezu 180 mm 180 mm
Max. strihovy vykon 5,5 m/min 5,5m/min
Ocel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Hlinik 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Odpordcana teplota okolia pre prevadzku -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Odporticané akupaky M18B... M18B...
Odpordcané nabijacky M12-18... M12-18...
Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 62841.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy sicet troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracii a emisii hluku uvedend v tomto informacnom liste bola merané v siilade so $tandardizovanou skikou uvedenou v EN 62841 a
moZe sa pouZit na porovnanie jedného nastroja s druhym. Moze sa poutit v predbeznom postideni expozicie.

Deklarovana droven vibrécii a emisi hluku predstavuje hlavné aplikécie ndstroja. Ak sa v3ak ndstroj pouZiva pre rozne aplikécie, s roznym
prislusenstvom alebo s nedostatocnou tdrzbou, mozu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej

pracovnej doby.

0dhad trrovne expozicie vibrécidm a hluku by mal tiez brat do Gvahy casy, ked je néstroj vypnuty alebo ked'beZi, ale v skutocnosti nevykonéva
pracu. To moze vyrazne zniZit Groven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred tcinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: tdrzba ndstroja

a prislusenstva, udrzanie teplych rik, organizdcia pracovnych schém.

m POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi
pokynmi. Ak by ste nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat
za nasledok zésah elektrickym pridom, vznik poZiaru a/alebo vazne
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starost-
livo uschovajte na budiice pouitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE NA PLECH

Pristroj, prislusenstvo, nasadzované néstroje, atd. pouZivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite pri tom pracovné podmienky a cinnost,
ktord mé byt zrealizovand. PouZitie pristrojov na iné ako stanovené
licely moze viest k nebezpecnym situdcidm.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnu proti$mykovd obuv a zésteru.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
mozu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pri rezani, drZte ndstroj tak, aby sa noZe s v pevnom kontakte s ma-
teridlom pre najrychlejsie rezanie. Poufit aj tlak. Prilis velky tlak bude
mat tendenciu sa zablokovat néstroje, alebo spasobit hruby strih.
Venujte prosim pozornost tomu, Ze sa vitacka pri znizeni zatazenia
na normalnu hodnotu opét zapne a nabehne na pavodny pocet
pracovnych otacok. Elektrické néradie nikdy neodkladajte skor, ako sa
pracovny nastroj Uplne zastavi. Nasadeny ndstroj sa moze zasekniit a
viest'k strate kontroly nad pristrojom.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skra-
tom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymenn batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to,
aby do zariadeni a akumultorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice

Slovensky
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alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu spasobit
skrat.

Vymenné akumuldtory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeni-
ami systému M18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulétora.
Zabrénte dlhsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulto-
re udrZovat Cisté.
Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumulétory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti
vybrat'z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni: Skladujte
akumuldtor v suchu pri cca 27°C.; Skladujte akumuldtor pri cca 30%-
50% nabijacej kapacity.; Opakujte nabijanie akumuldtora kazdych 6
mesiacov.

Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likviddciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Pri extrémnych ztaZiach alebo extrémnych teplotach moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulato-
ra. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumuldtory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERII

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadajui pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokélnych,
vnitrostatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komercnd preprava litiovo-iénovych batérif prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotni prepravu smi
vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom. Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmykndit. Poskodené a vytecené batérie sa nesmu
prepravovat. Kvoli dalsim informdciam sa obratte na vasu Spedicni
firmu.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Toto ru¢né elektrické néradie je vhodné na rezanie plechov bez

vytvdrania triesky. Je vhodné na vykondvanie zakrivenych a rovnych
rezov.

UDRZBA

Priebezne stierajte z pristroja prach a necistoty. Rukovat udrzujte v
Cistote, suchu a bez olejovych alebo tukovych skvin. Cistiace pripravky
a rozpdstadla skodia umelym hmotdm a inym izolovanym dielom,
preto istite pristroj len jemnym mydlom a vihkou handrou. Nikdy
nepouzivajte horlavé rozpustadid v blizkosti pristroja.

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee ndhradné diely.
Stdciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zdkaznickych centier (vid'broziru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachddzajticeho sa na stitku dé sav
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany v
Casti, Technické idaje” splfia v3etky prislusné ustanovenia smernic
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli poutité nasledovné harmonizované normy 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f_,% L)
4 .

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY
POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

PouZivajte ochranné rukavice!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomécnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zhierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologickd likvidaciu. Na miestnych iradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

c E Inacka zhody v Eurépe

Prislusenstvo - nie je siicastou $tandardnej vybavy,
~=== | odporticané doplnenie z programu prisludenstva.

EE Inacka zhody v Britnii
4? Inacka zhody na Ukrajine

001

[ H [ Inacka zhody pre oblast Eurdzie

Slovensky
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DANE TECHNICZNE

Akumulatorowe nozyce do blachy M18 BMS12 M18 BMS20
Numer produkcyjny 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Napigcie baterii akumulatorowej 18V 18V
Predkos¢ bez obciazenia 0-2500min~"! 0-2500 min !
Minimalny promier ciecia 180 mm 180 mm
Maksymalna wydajnos¢ ciecia 5,5m/min 5,5m/min
Stal 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatadji -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Zalecane zestawy akumulatorowe M18B... M18B...
Zalecane tadowarki M12-18... M12-18...

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgani a, 4,75m/s 7,07 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukgji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgani i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgari i hatasu moze sie rézni¢. Moze to znacznie

zwiekszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest
whaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe sSrodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub hatasu, takie jak: utrzymy-
wanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych. Jesli nie beda przestrze-
gane nastepujace przepisy, moze dojs¢ do porazenia pradem, pozaru
i/lub ciezkich obrazer ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA NOZYC DO
BLACHY

Uzywac urzadzenia, akcesoriow, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Przy czym nalezy uwzglednic¢ warunki pracy
i wykonywane czynnosci. Uzycie urzadzen do zastosowar innych,
anizeli przewidziane, moze prowadzi¢ do powstania niebezpiecznych
sytuadji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Podczas ciecia, przytrzymac tak, ze ostrza sa stykac sie z materiatem
dla najszybszych cigcia. Zastosowanie nawet cisnienie. Zbyt duze
ci$nienie bedzie miat tendencje do jam narzedzia lub spowodowac
zgrubnej.

Nalezy pamietac, iz w przypadku zaniku obciaZzenia maszyna
samoczynnie powraca do pierwotnej roboczej liczby obrotéw. Nigdy
nie odkfadac urzadzenia zanim obrotowy osprzet tnacy catkowicie sie
nie zatrzyma. Narzedzie robocze moze sie zakleszczy¢ i doprowadzi¢
do utraty kontroli nad urzadzeniem.
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Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy( sie o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow

wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

DIa zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

DIa zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.;
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.;
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac¢
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje
zuzytych akumulator6w.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotow metalowych
(niebezpieczeristwo zwarcia).

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepiséw.

0dbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio

przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni sig, ze zestyki s3 zabezpiec-
zone i zaizolowane. Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw
nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania. Nie wolno
transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem. Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwidrowego ciecia blach.
Umotzliwia wykonywanie zaréwno cie¢ prosto- jak i krzywoliniowych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Usuwac zawsze pyti zanieczyszczenia z przyrzadu. Uchwyt
utrzymywac zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub
smaru. Srodki czyszczace i rozpuszczalniki dziataja niekorzystnie na
tworzywa sztuczne i inne czedci izolujace, dlatego tez przyrzad nalezy
myc tylko wilgotng Sciereczka nasaczong tagodnym mydtem. Nigdy
nie nalezy uzywac palnych rozpuszczalnikéw w poblizu przyrzadu.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesd,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/
gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna dokona¢
albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod,,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
4 .

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem
zodpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie
zwymaganiami srodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informacji
o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

C € Europejski Certyfikat Zgodnosci

E E Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

% Ukrainiski Certyfikat Zgodnosci
001

E H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



Mag

MUSZAKI ADATOK

Akkus lemezvagé ollé M18 BMS12 M18 BMS20
Gyartasi szam 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Akkumulator fesziiltség 18V 18V
Uresjarati fordulatszam 0-2500min~"! 0-2500 min !
Minimum végasszog 180 mm 180 mm
Max. végdsi teljesitmény 5,5m/min 5,5m/min
Acél 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
aluminium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljérds szerint (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Uzemeléshez ajanlott kornyezeti hémérséklet -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Ajénlott akkucsomagok M18B... M18B...
Ajanlott toltdkésziilékek M12-18... M12-18...
Zajinformacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalanség=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznélata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irény vektorialis dsszegaz EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.
rezegésemisszid érték a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
K bizonytalansdg 1,5m/s? 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatdsi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerilt sor, és a kapott
értékek az egyes szerszdmok dsszehasonlitédséra haszndlhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznélhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsétdsi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tiikrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonb6z6 alkalmaza-
sokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsétasi szint eltérd lehet. Ez

jelentdsen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat sordn.

A rezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszdm kikapcsoldsakor, illetve olyankor, ha a szerszam
iizemel, de valdjdban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatésoktol. llyen intézkedések pl.: a szerszamok
és tartozékok karbantartdsa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. Ha nem tartja be a kivetkezd elGirasokat,
akkor ez dramiitéshez, tiizhdz és/vagy stlyos személyi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eléirasokat.

A LEMEZVAGO OLLOKRA VONATKO0ZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

A késziiléket, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasita-
soknak megfelelden haszndlja. Ennek sordn vegye figyelembe a
munkakorilményeket és az végzendd tevékenységet. Késziilékek az
eldirdnyzottdl eltérd alkalmazasokra torténd hasznalata veszélyes
helyzeteket idézhet eld.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkesztyd,
zért és cstszdsmentes cip, valamint véddkotény hasznlata szintén
javasolt.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok silyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A vdgds, tartsa a szerszamot, hogy a kések vannak szoros kapcso-
latban dll az anyag a leggyorsabb vagds. Alkalmazza egyenletes
nyomdst. Tl nagy a nyomds hajlamosak elakadhat az eszkdz, illetve
ne okozzon durva vagas.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a gép a terhelés megsziinése esetén
ismét onalléan az eredeti munkafordulatszdmra gyorsul. Ne tegye le
soha addig az elektromos szerszamot, amig a mozg6 szerszamrész
nem dllt le teljesen. A betétszerszam megakadhat, és a késziilék
feletti ellendrzés elvesztéséhez vezethet.
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Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell venni
a késziilékbal.

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali iz, sériilések vagy termékkaro-
soddsok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a toltdkésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl,
hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatdst vagy vezetképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmd termékek,
rovidzdrlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizérdlag a
rendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozo toltét.

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szdraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Ahosszabb ideig iizemen kiviil 1év6 akkumuldtort hasznlat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesit-
ménye. Keriilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb ideji téroldst.

A t6lt6 és az akkumuldtor csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hossz élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékhdl.

Az akku 30 napot meghaladd tdroldsa esetén: Az akkut kb. 27 °C-on,
szdraz helyen kell tarolni.; Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi
dllapotban kell tarolni.; Az akkut 6 havonta (jra fel kell tolteni.

A haszndlt akkumuldtort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszerd megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém térgyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumultor sav folyhat a sériilt akkumuldtorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a téltd aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes druk szdllitdséra vonatkozé torvényi
rendelkezések hatélya ald tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi elGirdsok
és rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
koziton.

A litium-ion akkuk széllitményozasi vallalatok altali kereskedelmi
cél szdllitésara a veszélyes druk szallitdsara vontakozo rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas eldkészitését és a szallitast kizérdlag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kivetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk széllitasakor:
Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek. Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag
ne tudjon elcstiszni a csomagolason beliil. Tilos sériilt vagy kifolyt
akkukat szdllitani. Tovabbi Gtmutatésokért forduljon szallitmanyozasi
véllalatdhoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az elektromos kéziszerszdm fémlemezek forgacsveszteség nélkiili

daraboldsara szolgdl. A berendezés gorbe és egyenes vonald
vagdasokra alkalmas.

KARBANTARTAS

A port és szennyezGdéseket mindig el kell tévolitani a késziilékrdl.
A fogantyut tisztan, szarazon, valamint olajtol és zsirtol mentesen
kell tartani. A tisztitd- és olddszerek kdrosak a méianyagokra és més
szigeteld részekre, ezért csak gyenge szappannal és nedves ruhaval
tisztitsa a késziiléket. Soha ne hasznaljon éghetd olddszereket a
késziilék kozelében.

A készilék szell6zényilasait mindig tisztén kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznaIni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (Idsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbréjét - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjan a teriiletileg illetékes Milwaukee
markaszerviztdl vagy kozvetleniil a gyart6tol

(Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kémi.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizdrolagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a,Mdszaki ada-
tok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes vonatkozé
rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f_,% L)
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Miiszaki dokumentaci6 dsszedllitasra felnatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SZIMBOLUMOK

A FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatdt miel6tt a gépet
haszndlja.

Hordjon véddkeszty(it!

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

@S AP

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket nem szabad a héztartési hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kel gydijteni, és azokat komyezet-
barat drtalmatlanités céljabdl hulladékhasznositd iizemben
kell leadni. A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél
tdjékozdjon a hulladékudvarokrol és gy(ijtchelyekrél.

c € Eurépai megfeleldségi jelolés

>4 [1A]

Egyesillt kirdlysagbeli megfeleldségi jeldlés
cAa gy ysag g gl
% Ukrén megfeleldségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI

Akumulatorske Skarje za plocevino M18 BMS12 M18 BMS20
Proizvodna Stevilka 4776 43 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V 18V
Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-2500min~"! 0-2500 min !
Najmanjsi radij rezanja 180 mm 180 mm
Maksimalna jakost reza 5,5m/min 5,5m/min
Jeklo 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminij 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Priporocena temperatura okolice za obratovanje -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Priporoceni kompleti akumulatorjev M18B... M18B...
Priporoceni polnilniki M12-18... M12-18...
Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Informacije o vibracijah
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razli¢nimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveda raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo3tevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja
dela. To lahko bistveno zmanjsa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke,

organizacija delovnih vzorcev.

u OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navo-
dila. Zaradi nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
$e potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA SKARIJ ZA REZANJE
PLOCEVINE

Napravo, pribor, orodje itn. uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in izvajanje dejavnosti. Uporaba
naprav za drugacne namene, ki niso predvideni, lahko privede do
nevarnih situacij.

Pri delu s strojem vedno nosite zai(itna ocala. Priporocamo zacitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzrodijo tezke poskodbe in okvare.

Pri Zaganju, imajo orodje, tako da so lopatice v trdnem stiku z materi-
alom za najhitrejSe rezanje. Uporabljajo tudi pritisk. Preve¢ pritiska bo
ponavadi marmelado funkcije ali povzrocilo grobo rez.

Prosimo vas, da upostevate, da se stroj po prenehanju obremenitve
ponovno samostojno zaZene na prvotno obratovalno 3tevilo vrtljajev.
Ne odlagajte elektricno napravo vse dokler se elektri¢na naprava ni
popolnoma umirila. Uporabljeno orodje se lahko zagozdi in privede
do izgube nadzora nad napravo

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne ho
prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

Slovenscina
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lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zas(itite jih pred mokroto.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmen-
ljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za tim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti
pri 27°Cin na suhem.; Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja
polnjenja.; Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr3ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transpor-
ta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljucno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zai¢iteni in
izolirani. Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti. Poskodovanih ali iztekajocih akumu-
latorjev ni dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite
na vase Speditersko podjetje.

0
0

Slovenscina

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektricno orodje je namenjeno za rezanje plocevine brez nastajanja
ostruzkov. Primerno je za krivuljaste in ravne reze.

Prah in necistoce vsakokrat odstranite iz naprave. Rocaj vzdrzuijte ist,
suh in olja ali masti prost. Cistilna sredstva in razredtila so Skodljiva
za umetne mase in ostale izolirajoce dele, zaradi tega napravo Cistite
zgolj z blagim milom invlazno krpo. V bliZini naprave nikdar ne upora-
bljajte gorljivih razredcil.

Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH narodi eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske plo3cice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne doloche direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi 0
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 .

Alexander Krug / Managing Director

Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Nositi zascitne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zbirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZljivost

K Britanska oznaka za zdruzljivost
A ]

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

Slovenscina
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TEHNICKI PODACI

Akumulatorske skare za lim M18 BMS12 M18 BMS20
Broj proizvodnje 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V 18V
Broj okretaja praznog hoda 0-2500min~"! 0-2500 min !
Najmanji radijus rezanja 180 mm 180 mm
Ucinak rezanja max. 5,5m/min 5,5m/min
Celik 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminij 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Preporucena temperatura okoline za pogon -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Preporuceni akumulatorski paket M18B... M18B...
Preporuceni punjaci M12-18... M12-18...
Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipino:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmijerene odgovarajuce EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje
EN 628411 mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukdije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom

Gelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se znacajno moze smanijiti razina izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih ucinaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi doci do elektricnog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SKARE ZA LIM

Upotrabljavajte aparat, pribor, radne alate itd. odgovarajuce ovim
uputama. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i djelatnost koja se
izvodi. Uporaba aparata za druge primjene osim predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naoCale. Zatitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teske povrede i oStecenja.

Prilikom rezanja, drZite funkdije, tako da su krila su u ¢vrstom kontak-
tu's materijalom za najbrze rezanje. Nanesite Cak i pritisak. Previse
tlak imaju tendenciju da ce zaglaviti funkcije ili izazvati grube.

Imajte molimo na umu, da se stroj kod otpada opterecenja ponovno
samostalno diZe na prvobitni radni broj okretaja. Nikad ne ostavljajte
elektricni stroj bez nadzora, dok se alat ne zaustavi potpuno. Radni
alat se moZe zakaciti i prouzroiti gubitak kontrole nad aparatom.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

UPOZORENIE! Zbog izhjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobri-
nite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
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i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja,
mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo
u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to mogucde dui vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana: Akumulator skladistiti
na suhom kod ca. 27°C.; Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50%
stanja punjenja.; Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
ostecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekucinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
oc¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti
lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospije-
ti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacional-
nih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zaSticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi. Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati. O3tecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati. U
svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Elektricni alat je predviden za rezanje limova bez skidanja strugotine.
Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

ODRZAVANJE

Pradinu i prljavitinu uvijek odstraniti s uredaja. Rucku drZati cistom,
suhom i bez ulja ili masnoca. Sredstva za Cidcenje i otapala su $tetna
za plastiku i druge izolirajuce dijelove, stoga uredaj Cistiti samo
blagim sapunom i jednom vlaznom krpom. Nemojte nikada upotreb-
ljavati goriva otapala u blizini uredaja.

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moZe zatraiti crte eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u odjelj-
ku,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedei uskladeni standardi 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kunim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od
pogona za iskori$¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili
kod struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

K
Britanski znak suglasnosti
A 9

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti



TEHNISKIE DATI

Akumulators - giljotina M18 BMS12 M18 BMS20
Izlaides numurs 4776 43 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Akumulatora spriegums 18V 18V
Tuksgaitas apgriezienu skaits 0-2500min~"! 0-2500 min !
Minimalais griezuma radiuss 180 mm 180 mm
Maksimala apgriesanas jauda 5,5m/min 5,5m/min
Térauds 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminijs 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
leteicamie akumulatoru komplekti M18B... M18B...
leteicamas uzlades ierices M12-18... M12-18...
TrokSnu informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841. A novértétas aparatras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Vibraciju informacija
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s? 1,5m/s?

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis Saja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salidzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértésanai.

Noradrtais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem,
ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trokSna emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni

visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trok$na ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu dro3ibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

m UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat. Turpmak sniegto noradijumu
neievérosana var klit par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOTEIKUMI GILJOTINAI

lzmantojiet ierici, piederumus un ievietojamas detalas saskana

ar to lietosanas instrukdiju. Turklat ievérojiet darba apstaklus un
nosacijumus attieciba uz veicamo darbu! lericu izmantosana citam
instrukcija neminétam darbibam var radit bistamas situacijas.
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
ari aizsargcimdus, slégtus, neslidous apavus un priekSautu.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

GrieZot, turiet instrumentu ta, ka asmeni ir cie3a kontakta ar
materialu atrako grieSanai. Piesakies pat spiedienu. Parak liels spiedi-
ens médz ievarijums funkcijas vai radit aptuvenu samazinat.

Ludzu, ievérojiet to, ka masina pie noslogojuma atkrisanas atkal
patstavigi atgriezas tas sakotnéja darba apgriezienu skaita. Nekad
nenolieciet elektroinstrumentu mala, pirms nav pilniba apstajies
darba instruments. levietojamas detalas var aizkerties, tadéjadi tas
var izraisit kontroles zaudésanu par So ierici.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas, savai-
nojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdajiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties
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par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju
izraiso3i vai vadrtspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto3anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta.; Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokli aptuveni pie 30%-50%.; Uzladét akumulatoru visus 6
ménesus no jauna.

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudz&jo3a veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé
ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga
ar ideni un ziepém. Ja $kidrums nonacis adis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklutu nekadi metala
priekSmeti (iespéjams isslégums).

LITUJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem. Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét. Bojatus vai tekosus akumulatorus nedrikst transportét.
Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grie3anai bez skaidam un
atgriezumiem. Tas ir piemérots taisnu un liektu griezumu veidosanai.

APKOPE

Notiriet no iekartas puteklus un citus gruzus. Uzturiet iekartas rokturi
tiru, sausu un netaukainu. lekartas tirisanai izmantojiet maigas
ziepes un mitru lupatinu, jo daZi tirisanas lidzekli un Skidinataji ir
kaitigi plastmasas un citam izolétam dalam. lekartas tuvuma nekad

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesé3anas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiiru, Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Ja nepiecieSsams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz jaudas
panela.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala, Tehniskie dati’, atbilst visam attiecigajam prasibam direktivas
2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
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4 .

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac atseviski un
janodod parstrades uznémumam, kas no tam atbrivosies
dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizejas parstrades
poligonus un savak3anas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime
(=] '

% Ukrainas atbilstibas zime

E H[ Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS

Akumuliatorinés Zirklés skardai M18 BMS12 M18 BMS20
Produkto numeris 4776 43 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa 18V 18V
Skiy skaicius laisva eiga 0-2500min~"! 0-2500 min !
Maziausias pjovimo spindulys 180 mm 180 mm
Maks. kirpimo nasumas 5,5m/min 5,5m/min
Plieng 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aliuminis 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah) 2,3kg 2,34kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Rekomenduojami akumuliatoriai M18B... M18B...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18... M12-18...
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 62841. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reikimé a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5m/s?

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukimo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841,
todél gali bati taikomos lyginant viena jrankj su kitu. Gali bti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk3mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais
priedais ar netinkamai prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali zymiai padidinti poveikio lygj viso

darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas biity apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui:
tinkamai priZidréti prietaisq ir jo priedus, laikyti rankas iltai, organizuoti darbo modelius.

m DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nu-
rodymus. Jei nepaisysite toliau pateikty nuorody, gali kilti elektros
smagio, gaisro ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A TIRKLIY SKARDAI NAUDOJIMO SAUGOS
NURODYMAI

Prietaisa, priedus, jstatomus jrankius ir pan. naudokite, laikydamiesi
Sios instrukcijos nurodymy. Atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama
operacija. Prietaisy naudojimas ne pagal paskirt] gali sukelti
pavojingas situacijas.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina neioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Lietuviskai
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Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir biiti pazeidimy priezastimi.

Pjaunant, palaikykite nuoroda taip, kad aSmenys yra tvirto kontakto
su sparciausiai pjovimo medziagos. Taikoma net spaudima. Per daug
spaudimo bus linke uZstrigti nuoroda arba sukelti grubus pjavis.
Atkreipkite démesj, kad po perkrovos jrenginiui automatiskai gjZta
pradinis darbo greitis. Niekada nepadékite elektrinio jrankio tol, kol
darbo jrankis visiskai nusustos. |statomas jrankis gali uZstrigti, todél
prietaisas gali tapti nebekontroliuojamas.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirdpinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija



sukeliantys arba laids skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemi-
kalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

AKUMULIATORIAI

ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart isimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j

Sias nuorodas: baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatrai.; Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.,;
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buiti-
nes atliekas. ,Milwaukee” sitilo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
keiciamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Pa-
tekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

LIC10 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruodimo issiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti priZidrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant ivengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai

yra apsaugoti ir izoliuoti. Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty. DraudZiama perveiti pazeistus arba
tekancius akumuliatorius. Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Elektrinis prietaisas yra skirtas skardai kirpti be kerpamos medziagos
nuostoliy (nesusidaro drozliy). Jis tinka figriniams ir tiesiems
pjaviams atlikti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir neSvarumus. Rankena turi biti
$vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemonés ir tirpikliai
kenkia plastmasei ir izoliuojancioms detaléms, todél prietaisa
valydami naudokite tik Svelny muilg ir drégna pasluoste. Niekada
nesinaudokite degiais tirpikliais badami Salia prietaiso.

|renginio védinimo angos visada turi biti varios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i3 Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany,
galima uzsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS Liet

Prisiimdami vis3 atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Jechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EB

2014/30/ES

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018
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Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SIMBOLIAI
DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
“=== | mas papildymas is priedy asortimento.
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
. ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie bty utilizuoti
Liet netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

c € Europos atitikties Zenklas

Uk .. .
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TEHNILISED ANDMED

Aku-plekikaarid M18 BMS12 M18 BMS20
Tootmisnumber 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V 18V
PGrlemiskiirus tiihijooksul 0-2500min~"! 0-2500 min !
Vahim loikeraadius 180 mm 180 mm
Loikevdimsus max 5,5 m/min 5,5m/min
Teras 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Alumiinium 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Soovituslik keskkonna temperatuur togtamiseks -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Soovituslikud akupakid M18B... M18B...
Soovituslik laadija M12-18... M12-18...
Miira andmed
Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsummmoddetud EN 62841 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vadrtus a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Mééramatus K= 1,5m/s? 1,5m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on moddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib
kasutad tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tddriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
voi todriista hooldatakse halvasti, vivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui todriist on vélja lilitatud vdi todtab, kuid
sellega ei tehta todd. See vdib kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vdhendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, nditeks: hooldage todriista ja tarvikuid,

hoidke kded soojas, vaadake iile todkorraldus.

u TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhendid
Iabi. Jargnevalt toodud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
166k, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED PLEKIKAARIDE KOHTA

Kasutage seadet, tarvikuid, kasutustddriistu jms vastavalt kdesole-
vatele korraldustele. Arvestage seejuures tdotingimustega ning
teostatava tegevuse iseloomuga. Seadmete kasutamine muudeks kui
ettendhtud rakendusteks voib pohjustada ohtlikke olukordi.

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Niitmise ajal hoidke todriista nii, et labad on kindlalt kontaktis
materjali kiiremini Ioikamine. Rakenda isegi surve. Liiga palju rohku
kipuvad moosi nditaja voi pohjustada tootlemata Idigatud.

Palun pidage silmas, et masin taastab koormuse kadumisel iseseis-
valt esialgsed toopocrded. Arge pange seadet kunagi enne kaest,
kui instrument on téielikult seisma jaanud. Kasutustddriistad voivad
kinni haakuda ja pohjustada kontrolli kaotamist seadme ile.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

TAHELEPANU! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste véltimiseks &rge kastke tooriista, vahetusakut ega laadi-
misseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse
ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, véivad pohjustada liihist.
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Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vdhendab vahetatava aku tdovdimet. Valtige
pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareip-
lokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ile 30 péeva: Ladustage akut kuivas kohas u 27°C
juures.; Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.; Laadige aku iga
6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Aarmuslikul koormusel vi aarmuslikul temperatuuril vib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning poordu-
ge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning madrustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval trans-
portida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatund-
likult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud. Poorake téhelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda. Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seade on ette nahtud pleki Ioikamiseks, ilma et tekiks laastukadu.
Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

Piihki tolm ja praht seademest. Hoia selle kdepidemeid puhtad,
kuivad ja 6li- vdi rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult
ornat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja
lahustid on plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud.
Mitte kunagi dra kasuta kergsiittivaid lahusteid seadmete juures.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates

dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pérduge
klienditeeninduspunkti véi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjeldatud
toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning taidetud on jérgmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 .

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




SUMBOLID
ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Kanda kaitsekindaid!
Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

@S D

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigi-
ga. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevdttes dra anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohta jarele.

c E Euroopa vastavusmark
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TEXHWYECKME AAHHBIE

AKKYMYNATOPHbIE NNCTOBbIE HOXHMULbI M18 BMS12 M18 BMS20
CepuitHblit Homep u3genua 477643 02... 477644 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Bonbrax akkymynatopa 18V 18V
Yucnio 060poToB be3 Harpysku 0-2500min~"! 0-2500 min !
MuHuManbHblit paanyc pesaxna 180 mm 180 mm
NonepeuyHoe ceyeHue 3aroToBKI MaKc. 5,5m/min 5,5m/min
Cramn 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Antomuuii 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bec cornacqo npoueaype EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Temnepartypa oKpyxatoLuei cpefibl, peKOMeHA0BaHHaA ANA KCNAyaTaLyun -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
PeKomeHz0BaHHble akkyMynATOpHbIe 6110KM M18B... M18B...
PekomeHz0BaHHbIe 3apAfHble YCTPOIACTBA M12-18... M12-18...

NHpopmauma no wymam
3HaueHA 3aMepANMCH B COOTBETCTBUMN Co cTaHAapTom EN 62841. YpoBeHb Luyma npubopa, onpesenerHbiit no nokasatenio A, 06buHo
COCTaBNAeT:

YpoBeHb 3ByKoBoro aaBneHusa (Hebesonactoctb K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)

YpoBeHb 3ByKoBoIi MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)

Monb3yiitech npucnoco6neHnAMM ANA 3aLUTbI CIyXa.

WNHpopmauua no subpauum

061ume 3HaueHA BUOPaLYMN (BEKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuii) onpeaeneHbl B cooTBeTcTIm ¢ EN 62841.

3Hauetve BIOPALIMOHHOM SMUCCN &, 4,75 m/s? 7,07 m/s?

He6e3onacHoctb K= 1,5 m/s? 1,5m/s?
BHUMAHME

3asB/IeHHble 3HaUeHMsA Bmﬁpaumw W LIYMOBOTO U3NYy4YeHNA, yKa3aHHbIe B HACTOALLEM VIH¢0pMaLlVIOHHOM nucte, 6oim n3mepeHbl cornacHo
(TaHAaPTU3NPOBAHHOMY METOAY UCNbITaHUA COTNacHO EN 62841n MOryT UCnoib30BaTbCA ANA (PaBHEHNA OQHOTO UHCTPYMEHTA C APYTUM.
OHu MOryT NpUMEHATLCA ANA npenBapmeanoﬁ OLLeHKI BO3AeACTBIA Ha OpraHu3m yenoseka.

YKa3aHHble 3HaueHa BUOPaLMK 1 LYMOBOTO U3NyYeHUs AeiCTBUTENbHBI ANA OCHOBHbIX 06nacTeil npUMeHeHna MHCTpymeHTa. OfHaKo
€C/IN MHCTPYMEHT UCNONb3YETCA B APYruX 061acTAX NPUMEHEHNA UK ¢ APYTAMI NPUHALNEXHOCTAMI 1160 NPOXOAUT HeHaANEXaLLee
06CnyXMBaHMe, 3HaUEHNA BUOPALIMN U LLYMOBOTO U3NYYEHUA MOTYT OTAMYATLCA. 3TO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENMYMTD YpOBeHD
BO3/1e/ICTBINA Ha OPraHN3M Ha NpoTAXeHM obLLiero nepuoga pabotol.

I'IpM OLIEHKe YPOBHA BO3AeliCTBUA BVI6paLlVIVI W LWYMOBOr0 U3N1y4eHUA Ha OpraHnN3m Takxe Heobxoaumo yuuTbIBaTL NEPUOADI, KOraa
WHCTPYMEHT BbIK/IIOYEH, WK KOrfa OH paﬁoraer, HO ¢!aKTV|quKM He UCNonb3yeTca AnA BbINONHEHNA paﬁOTbI. 310 MOXeET CyLLeCTBEHHO
COKpaTUTb ypoBEHb BO3AeliCTBUA Ha OpraH13m Ha NpoTAXEeHUN obuero nepuoaa paﬁom.

OnpepenuTe 4ONONHUTENbHbIE Mepbl ANA 3aLLMTbI ONepaTopa T BO3AelCTBUA BMﬁpaLlVIVI n/unmn LyMa, TaKne Kak oﬁcnymmsaHMe
WHCTPYMEHTa U ero NpUHAANEXHOCTell, COXpaHeHue PYK B T€NAE, OpraHuaumna rpauKoB paboTbI.

u BHUMAHUE! 03HaKombTecb 0 BCeMu yKasaHnAMM

no 6e3onacHoCTH M MHCTPYKUuAMM [y HecobniogeHm
HIBKeCneayIoLLUX YKa3aHHii BO3MOXHO NOPaXeHNs INeKTPOTOKOM,
BO3HVIKHOBEHME N0Xapa /Wi NoflyyeHye Cepbe3HbIX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLUMK 1 YKa3aHua ana Gyaywero
UCNONb30BaHuA.

A YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE30OMACHOCTH ANA
JINCTOBBIX HOMXHUNL,

Wcnonb3yiite ycTpoiicTBO, NPUHAANEXHOCTH, BCTaBHblE
WHCTPYMEHTbI T. /1. B COOTBETCTBUM € STUMM YKa3aHuamu. Mpu 3rom
yUTbIBaiiTe yCN0BYA PabOTbI M ONepaLiuM, KOTopble HeobXoAMMO

BbINONHUTD. MCNonb30BaHNe YCTPOIACTB B LIENSX, OTANUHDIX OT
NPeAYCMOTPEHHbIX, MOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO ONacHbIX
cuTyaumit.

Mpy paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCerfia HaZleBaiiTe 3aLuUTHble OUKI.
PekomeHzyeTcA HafieBaTb NepuaTKu, POUHbIe Heckob3sllue
60TMHKY 1 hapTyK.

3aduKcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C MOMOLLbIO 3aXVMHOr0
npucnoco6nenma. HesadukcuposaxHble 3aroToBKM MOryT NpUBECT
K TAXeNbIM TpaBMaM 1 NOBPEXAeHUAM.

Mpy pe3ke, AepXuTe NHCTPYMEHT Tak, UTo6bl Ne3BYA HAXOANINCH B
TIOTHOM KOHTaKTe C MaTepuanom AnA yBeNnyeHna ckopoctin peskit.
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I'Ipmnaralhe NpaBuUNbHo ycnnue. /136bITouHOE AaBNEHME MOXET
NPUBECTU K 3aKNMHUBAHNIO MHCTPYMEHTA UMW K HEPOBHOMY pe3y.

Toxanyiicta, yuuTbiBaiiTe, YT0 NPU MCYE3HOBEHIM HATPY3KN
MallIMHa CHOBA CAMOCTOATENbHO 3aMyCKaeTCA C U3HaYaNbHOIA
pabouyeii ckopocTblo BpaLLexua. Hukorga He knapute
NEKTPUYECKMI MHCTPYMEHT [10 TeX Nop, NOKa MHCTPYMeHTasbHasa
Hacapka NoNHOCTbIO He 0CTaHOBUTCA. MHCTPYMEHT MoXeT
3aKNUHWUTD, YTO NPUBEAET K NoTepe Bamu KOHTPONA Haj MaLLMHOIA.

BbIHbTe aKKyMyNIATOP M3 MaLLMHbI Nepe/} NPOBEAEHUEM C Hell
KaKIX-1160 MaHUNynswwi.

BHUMAHWE! [inq npefoTBpatLieHs onacHOCTV noxapa B
pe3ynbTare KOPOTKOrO 3aMblkaHWA, TPABM 1 NOBPeXeHNA
U3LeNUA He oMycKaiiTe UHCTPYMEHT, CMeHHbIV akKymynaTop
W1 3apA/HOE YCTPOVCTBO B XXIAKOCTY 1 He JIoMyCKaiiTe
nonagaHuA XWAKoCTed BHYTPb YCTPOICTB N aKKYMYNATOPOB.
Koppo3uoHHble 1 NpoBOAALLME XIAKOCTH, TaKUle KaK CONeHbli
pacTBop, onpefeneHHble XUMUKaTbI, 0TOeAMBalOLL e CPeACTBa
NN COAep3aLLIne X NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY
3aMblKaHMI0.

[InA 3apaaku akkymynatopo moaenu M18 ucnonb3yiiTe Tonbko
3apapHbIm yctpoiictBom M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl apyrux
cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiTe aKKyMyNATOPbI W 3apAAHbIE YCTPOIICTBA
11 XpaHWTe UX TONIbKO B CyXiX nomelLieHuAx. CneauTe, 4to6bl OHM
BCerAa bbinm cyxumm.

AKKYMYNATOP

I'Iepe,u, NCNoNb3oBaHNem akKyMynATopa, KOTOPbIM He NoNb30BaNncb
HEKOTOpOe Bpems, ero HeOGXO,qI/IMO 3apAapuTb.

Temnepatypa cabiwe 50°C cHukaet pabotocnocobHocTb
aKkKymynaTopos. V36eraiiTe npopomKuTenbHoro Harpesa nin
MPAMOTO CONTHEYHOTO CBETa (pUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apAAHOT0 YCTPOVCTBA 1 aKKYMYNATOPOB AOMKHbI
COAEPXaTbCA B YUCTOTE.

[ins obecneyeHs oNTUMANbHOTO CPOKa CIYObl akKyMynaTop
HE06X0AMMO MOSHOCTbIO 3apsxKaTb NOCE UCMOb30BaHNA Npnbopa.

[InA focTixeRnA MaKkcuManbHO BO3MOXHOTO CPoKa CTyx6bl
AKKYMynATOPbI MOCNE 3apAAKY ClieflyeT BbIHUMATb U3 3apASHOTO
YCTPOIiCTBA.

Tpu xpaHeHum akkymynatopa 6onee 30 aHeii: XpaHuTe akkymynatop
npu 27°CB cyxom MecTe.; XpaHuTe akkymynaTop ¢ 3apagaom
npumepHo 30% - 50%.; Kaxable 6 Mecaues akkymynatop cneayet
3apaxarth.

He BbIGpacbIBaiiTe MCMOb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C
JI0MaLLIHUM MYCOPOM 1 He OKMraiiTe uX. JucTpuGbioTopbl KoMNaHuy
Milwaukee npegnarator BOCCTaHOBNEHHUE CTapbiX akKyMyNATOPOB,
YT06bI 3aUTUTB OKpYXKaloLLYI0 CPeay.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMeCTe ¢ MeTannyeckumin npeametamu
BO M30€XaHue KOPOTKOro 3amblKaHuA.

AkkamynaTopHas 6atapes MOXeT ObiTb NOBPeX/eHa 1 4aTb Teub
N0f} BO3//ACTBUEM YPE3MEPHDIX TeMnepaTyp Ui NOBbILLEHHOI
Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa C akkyMynATOPHOM KUCNOTOM
HemeZNEHHO NPOMOIATe MeCTO KOHTaKTa MbIIOM 11 BOAOIA. B cnyyae
nonajaHna KUCIoTbI B FNa3a NpoMblBaliTe rnasa B Teyennn 10
MUHYT 11 HeMeZNeHHO 00paTUTeCh 33 MeAULIMHCKOR NOMOLLbHO.

He A0NyCKaeTca nonafjaHua KaKUX-N1B0 MeTananyeckux npeameToB

B aKKyMYNIATOPHbIiA OTCEK 3aPAAHOTO YCTPOICTBA BO U36ExKaHMe
KOPOTKOr0 3aMbIKaHuA.

TPAHCNOPTUPOBKA NUTUIA-UOHHbIX
AKKYMYNIATOPOB

JIUTWii-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBYY C NPEANMCAHMAMMN
33KOHa TPAHCTIOPTUPYKOTCA KaK OMacHble rpy3bl.

TpaHCnopTMPOBKA 3TUX aKKYMYNATOPOB JI0NIKHA OCYLLECTBAATHCA
€ cobntopseHneM MECTHBIX, HALMOHAMbHBIX 1 MEXYHAPOAHbIX
npeanucaHmil 1 NoNoXeHNiA.

U aKKyMyNATOPbI MOTYT NepeBO3UTLCA M0 YNULiE NoTpebutenem
0e3 JanbHeiilnx 0053aTeNbCrs.

Mpy KOMMepYecKoii TPAHCMOPTUPOBKE JIUTHIi-WOHHbIX
aKKyMyNATOPOB IKCNEANTOPCKIMI KOMNAHUAMM JieliCTBY 0T
TIONOKEHNA, KACaIOLUMECA TPAHCOPTUPOBKM ONACHBIX

Tpy308. [10ArOTOBKa K 0TNPaBKe 1 TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOAMTLCA UCKMIOUUTENBHO CTIELIMalbHO 06yYeHHbIMI AMLIAMI.
Becb npoviecc A0MmKeH HAXOAUTBCA MO KOHTPOMEM CMELMANUCTa.

MU TPAHCMIOPTUPOBKE aKKYMYNIATOPOB Heo6Xoaumo cobitogatb
e /IyOLLME MYHKTDI:

Y6eauTech, 4TO KOHTAKTbI 3aLLMLLEHDI Y U30MIMPOBaHbI BO
136exaHme KOPOTKOTO 3aMblKaHus. CriefuTe 3a Tem, 4To6bl
aKKyMYNATOPHbIV 6710K He COCKONb3HYN BHYTPY YNaKOBKM.
TpaHCMOpTUPOBKa NOBPEXAEHHDIX M MPOTEKAIOLUX
aKKyMYNATOPOB 3anpeLLeHa. 3a AONONHUTENbHBIMY YKa3aHUAMM
0BpatuTech K cBoemy IKcneauTopy.

NCNO0JIb30BAHME

[laHHbIit 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH AnA pe3aHua
MeTannuyeckyx NMcToB 6e3 noTepb Ha CTpyxky. OH npurofieH ana
TIPAMBIX ¥ KpUBONMHEITHbIX Pe30B.

O0BCNYMUBAHUE

YnanaiiTe nbinb v rpasb ¢ npubopa. PyKoATKY AepxuTe YncTold,
CyXoif, a TaKXe OUMLLIEHHOI OT Macna M CMasku. YncTAwve cpeacTBa
11 PacTBOPUTENM MOBPEXAIT MNACTUK U APYTUe U30NUpyloLLMe
JeTanu, nostomy Npubop cnefyet 04nLLaTh TONbKO MbIIOM
BNaXHOI TPANKOI. HUKOrAa He ncnonb3yiite roploume pacTBoputent
nobnu3octy ot npubopa.

Bcerna nepxuTe oxnaxparowmue 0TBEPCTUA YACTBIMMA.

MNonb3yiitecb akceccyapamin v 3anacHbimu yactamm Milwaukee.
B cnyuae BO3HMKHOBEHUA HEOOXOAUMOCTY B 3aMeHe, KOTOpas He
6bina onvcaHa, 0bpaLLaiiTecb B 0MH U3 CEPBUCHDIX LEHTPOB NO
06cnyxMBaHMI0 neKTPoUHCTPymeHToB Milwaukee (cm. cincok
CePBUCHbIX OPraH3aLuii).

Py HEO6XOAMMOCTY MOXET BbITb 3aka3aH YepTex UHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM U306paxeHuem fetaneii. lloxanyiicta, ykaxute
HOMEP 1 TUN HCTPYMEHTA U 3aKaxKuTe yeptex y Batumx mMecTHbIxX
areHToB UK HerocpezcTBeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

PYC
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DEKNAPALKA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC CAMBOJIbI

Mbl Hecem UCKKOUUTENbHYH OTBETCTBEHHOCTD 3a TO, YTO U3AeNNe,
onucaHHoe B paspene «TexHuyeckas MHGopmauma» CO0TBETCTBYET

BCEM NPUMEHUMbIM NONIOXEHNAM PEKTUB
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

a TaKxKe CNefiylolLLVIM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTam 0
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
¥ ,f':

Alexander Krug / Managing Director

YNonHOMOYeH Ha coCTaBMIeHue TeXHUYeCKoi [lOKYMeHTaLun.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

A

WY O

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX AEHWE! OMACHOCTD!

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NPOUTUTE UHCTPYKLMIO N0
11CNIONb30BaHMI0 Nepes Hauanom Ntobbix onepavumil ¢
MHCTPYMEHTOM.

HapeBatb 3awutHble nepuatku!

Mpu pa6oTe C UHCTPYMEHTOM BCerpa HaaeBaiite
3aLUNTHbIE OUKM.

BbIHbTe aKKyMYNATOP 13 MaLLWHbI Nepes NPOBeAeHNeEM ¢
Heil Kakux-nbo MaHMnynALMIA.

anHaﬂJ’Ie)KHOCTM -B CTaHAAPTHYI0 KOMNEKTALMI0 He
BXOAUT, NOCTaBNAETCA B KaueCTBe JONOSHUTENbHO
NPUHALNEXHOCTU.

IneKTpUYeCKYe YCTPOIACTBA HeMb3A YTUIM3UPOBATL BMECTE
€ 6bITOBBIM MYCOPOM. INEKTPUYECKIE U INEKTPOHHbIE
YCTPOViCTBa CnefiyeT cobupaTb OTAENbHO U ClaBaTb B
CnIewManu3upoBaHHyk yTUAU3UPYIOLLYI0 KOMMaHWI

ANA YTUAU3ALMM B COOTBETCTBUM C HOPMaMIl OXPaHbl
OKpyaloLLieii cpefibl. (BeAEHUA 0 LIEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaboTku v nyHKTax C6opa MOMHO NOMYYUTb B MECTHBIX
OpraHax BRacTv i y BaLLIero Crewiuanu3upoBanHoro
Awnepa.

EBponeiickuii 3HaK co0TBeTCTBUA

bpuTaHcKuii 3HaK cooTBETCTBUA

YKpauHcKuii 3HaK C00TBETCTBIA

EBpoa3uatckuii 3HaK Co0TBETCTBIA
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TEXHWYECKU DAHHU

AKymynaTopHa HOXMLA 32 NamMapuHa M18 BMS12 M18 BMS20
Ipou3BoACTBeH HoMep 477643 02... 477644 02...
...000001-999999 | ... 000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V 18V
060poTi Ha Npa3eH Xog 0-2500min~"! 0-2500 min !
Hail-manbK pagmyc Ha pAasatxe 180 mm 180 mm
Makc. KanauuTet Ha pAsaHe 5,5m/min 5,5m/min
(romaHa 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Anymunuii 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
lpenopbunTenHa Temnepatypa Ha 0KONHaTa cpefia Npu ekcnaoaTaLma -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
lpenopbuuTenHI akymynaTopHy 6arepun M18B... M18B...
[TpenopbunTenHy 3apasHu yCTpoiicTBa M12-18... M12-18...
NHpopmauua 3a wyma
113mepenuTe cTOiHOCTI ca nonyyeHn cbobpasHo EN 62841. OueHeHoTo C A HUBO Ha LLyMa Ha YpeAa e CbOTBETHO:
PaBHuLLe Ha 3ByKoBoTO HanAraHe (Hecuryproct K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
PaBHULLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHoct K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
[la ce Hocu npepNasHo cpeACTBO 3a cnyxa!
WHpopmauua 3a Bubpauuute
061wTe CTOIHOCTI Ha BUOpaLMUTE (BeKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKH) ca onpezenexy B cbotetctame ¢ EN 62841.
(T0iiHOCT Ha eMUCUY Ha BiBpaywmTe a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s? 1,5m/s?

BHUMAHME

TocoyeruTe B HACTOALLNA HOOPMALIMOHEH NIUCT HUBA HA BUOPALIMM U LYMOBU EMUCHI (2 U3MEDEHM B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTU3NPAHO
n3nuTBaHe, npegocTaseHo B EN 62841, u morat Aa ce n3non3sart 3a CpaBHABAHE Ha efNH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe CbLLO Taka Aa ce
13N0A13BaT U 32 NpeJiBapyTeNHa OLeHKa Ha 3N1araHeTo Ha BpeH! Bb3AeiCTBUA.

[leknapupauTe HiUBa Ha BUGPALIAN 1 LLYMOBY €MUCUM Ce OTHACAT 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA MHCTPYMEHTa. AKO 06aue HCTPYMEHTBT ce
113M0N3Ba 33 APYTY NPUNOXKEHIS, C APYTU MPUCTIOCOBNEHIA MK He Ce NOAABPa A00pe, HUBATa Ha BUOPALIMM 1 LLYMOBI eMUCUY MOTaT A
€a pa3nuyHn. ToBa MOXe 3HauuTeNHO J1a NOBULLN HUBOTO Ha U3NaraHe Ha Bpe/HY Bb3AeicTBIA 32 061LaTa MPOABIKUTENHOCT Ha paboTarta.

Ipu oLeHKa Ha HUBOTO Ha M3NaraHe Ha Bb3[elCTBUETO Ha Bmﬁpaumm W WYyM CneaBa CbLUo Taka Aa e B3eMe npefiBua BpemeTo, npe3 KoeTo

WNHCTPYMEHTDBT € U3KNI0YEH Un Npe3 KOeTo € BKNKOYEH, HO He (e 13Mon3Ba. ToBa M0Xe 3HAUUTENHO A MOHWXI HABOTO HA W3N1araHe Ha

Bpe/HV Bb3eACTBIA 33 obara NPOAB/IKUTENHOCT Ha paﬁoTaTa.

OnpeneneTe AOMBAHUTENHN MEPKK 3a 6€30nacHOCT 3a 3aLWTa Ha oneparopa ot Bb3/eIACTBIETO Ha Bmﬁpaumme n/wam Lyma, Kato
Hanpumep NoAAPBXKKA HAa UHCTPYMEHTA U ﬂpVI(ﬂOC06J'I€HI/I$ITa, NOAABPXKAHETO HA TOM/INHATA Ha PbLETE N OpraHu3aLmnATa Ha paﬁoTaTa.

m BHUMAHWE! NpoueteTe ykazanuaTa 3a 6e3onacHoct
1 cbBeTHTE. AKO He CNa3BaTe C/IeIHUTE YKa3aHIA, TOBA MOXe Aa
J10Be/ie 710 TOKOB Y/1ap, N0Xap W/vnk TeXKI HapaHABaHNA.
3anazeTe BCMYKM YKa3aHUA U MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocT
3a 6baeLuero.

A VHCTPYKLIMM 3A BE30MACHOCT 3A HOXNLMN 3A
JIAMAPUHA

V3non3Baiite ypesa, akcecoapute, paboTHUTE MHCTPYMEHTY UTH. B
CbOTBETCTBYE € Te3W UHCTPyKLMK. Cbobpa3agaiiTe ce ¢ paboTHute
YC0BIA 1 M3BBPLUBAHATA AEiiHOCT. YnoTpe6aTa Ha ypepuTe 3a
Lienu, 3 KOUTO Te He ca NpefBUAEHN, MoXe Jia JOBefe 10 onacHy
CUTyaLmm.

Mpw paboTa ¢ MaLLMHATa BUHATM HOCETE NPeANasHi ounna.
MpenopbyBar ce CblLo Taka NPeANasH1 PbKaBiLY, 30PaBK U
HeXJTb3ralLy e 06yBKiA, KaKTO U NPECTUIIKa.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa YacT € YCTPOICTBO 3a 3aXBaLLaHe.
He3akpeneHu yacTu 3a 06paboTka MoraT Jja NPUUMHAT CepUO3HI
HapaHABaHUA 1 MaTepUaNHY WeTh.

Korato pexete, ApbXTe ypea Taka, Ye 0CTpUeTaTa (a B 34pas
KOHTaKT C MaTepuana 3a Hail-6bp30 pA3aHe. HaHeceTe paBHoMepeH
HaTUCK. TBbPAE FONAM HATUCK LLie ca CKMOHHM A Ce 3aAPBCTU Ha
dyHKUMATA UMM A3 Npean3BuKa rpy6 HapazaHu.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe, Ye Npy NpeofioNABaHe Ha
NpeTOBapBaHETO MaLLIMHATA Le (e BbPHE (aMa Ha MbPBOHaYaHNTe
06opoTi. Hukora He oCTaBAiTe enekTpuyeckata MaLlMHa, AOKaTo

bbvnrapckun
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WHCTPYMEHTBT He € HAMbAHO CNps. PABOTHUAT UHCTPYMEHT MOXKe
/1 3aceHe ¥ A3 A0Be/e A0 3ary6a Ha KOHTPON Haj ypena.

Mpenm 3anouBaHe Ha KaKBUTO € Aia e paboTy Mo MalLMHaTa 3BajeTe
aKkymynatopa.

BHIMAHME! 3a pa n3berHete onacHoCTTa 0T NOXap, NpeAn3BIUKaHa
0T KbCO CbefUHEHME, KaKTO 11 HapaHABAHWUATA U MOBPeAUTe Ha
NPOAYKTa, He NoTanAiiTe MHCTPYMEHTa, CMeHAeMaTa akyMynaTtopHa
6arepua M 3apaaHOTO YCTPOICTBO B TEYHOCTM U C& NOTPUNKETE

B ypeAuTe U aKyMynaTopHuTe 6atepuy Ja He nonagar TeUHOCTH.
TeuHocTUTe, NPeAN3BUKBALLM KOPO3UA NN NPOBEXAALLY
€eNeKTPUYECTBO, KaTo CONlEHa BOAA, ONPEAENEHI XUMUKaK,
136eN1BaLLM BelLecTBa UM MPOAYKTH, ChAbpXKaLLy u3bensalym
BELLECTBA, MOTaT J1a NPEAM3BMKAT KbCO CbeMHEHME.

AkymynaTopu ot cuctemarta M18 a ce 3apexpat camo cbe
3apAfHY YCTPoiACTBa OT cictemata M18 laden. [la He ce 3apexpat
aKyMynaTopi OT ApYriA CACTEMM.

He oTBapsiiTe akymynatopu 1 3apAfHM yCTPOIACTBA U T
CbXpaHsABaiiTe amo B Cyxu nomeLLieHus. Masete ru ot Bnara.

AKYMYNATOPU

AKymynaTopu, KOUTO He Ca NoN3BaHy No-IbAr0 Bpeme, npeay
ynotpeda Aa ce Jo3apesar.

Temneparypa Haa 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopa.
Jla ce u36ArBa NO-NPOABIKUTENHO HArPABAHE Ha CTBHLE UK 0T
oTonneHve.

Moaabpxaiite YNCTU NPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTU HA 3aPAAHOTO
YCTPOCTBO U Ha aKymynaTopa.

3a onTUManHa NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT Cnief ynotpeba
batepuute TpAGBA Aa Ce 3apeAAT HabAHO.

3 Bb3MOXHO NO-AbAra NPOABIKUTENHOCT Ha XUBOT BaTepuuTe
TpA6Ba Aa ce U3BaX/aT 0T ypesa CNef 3apexaaHe.

Ipu cbxpaHeHue Ha 6atepumTe 3a noBeye ot 30 HY: CbXpaHABaiiTe
6arepuata npu npubn. 27°C v Ha cyxo mAcTo.; CoxpaHaBalite
6arepuata npu 30 po 50 % o 3apana.; 3apexnaiite 6atepuaTa Ha
BCEKI 6 mecella.

He n3xBbpnaiiTe u3xabeHuTe akymynatopu B OFbHA UK B NpH
6uToBuTe otnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
(bbupaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mona nonutaiite Bawua
Cnewyanu3npaH Thprosew.

He cbxpaHABaliTe akymynatopute 3aeHO ¢ MeTaHu NpeAMeTI
(onacHoCT 0T KbCO CheANHEHNE).

[Ipu eKCTpeMHo HaToBapBaHe Wy eKCTpeMHa Temnepartypa ot
noBpezeHN aKymynaTopy Moxe Aa u3teye 6atepuiiHa TeuHocT. Mpu
LONNp C TakaBa TeYHOCT BefHara u3muitte ¢ Boga v cany. Mpu
KOHTAKT C 0uMTe BeJHara U3nnakpaiite crapaTenHo Haii-manko 10
MUHYTY 1 He3a6aBHO NOTBPCETE Nlekap.

B rHe3/1070 3a akymynaTopu Ha 3apAaHuTe YCTPOiiCTBa He 6UBa Aa
I0NajaT MeTanH YacTh (ONacHOCT OT KbCO CbeUHEHNE).

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHYN BATEPUN

JlutneBo-itoHHUTE 6aTepvw| (a NpeAMmeT Ha 3aKoHoBUTE pa3nopen6v|
3a NpeBO03 Ha onacH1 ToBapu.

MpeBo3bT Ha Te3u baTepun TpAGBa Aa ce M3BBPLUBA B CHOTBETCTBIE
C MeCTHWITE, HaLMOHANHUTE U MeX/YHaPOAHUTe pa3nopeatu i
pernameHTy.

MotpebuTenuTe MoraT ia NpeBo3Bar Te3v 6atepun no nbA 6e3
LOMBAHUTENHYN U3UCKBAHUA.

[IpeBo3bT Ha NMTUEBO-IOHHY GaTepuk OT TPAHCTIOPTHU KOMNAHUM

€ NIpeZiMET Ha 3aKOHOBMTe pa3nopes6uTe 3a NPeBO3 Ha OnacHi
ToBapw. lloAroToBKaTa Ha NpeBo3a v CaMUAT NpeBo3 TpAGBa fa ce

U3BbPLUBAT Camo 0T 0byyeHn nuua. Lienuat npouec Tpabea Aa e nop
npodecnoHaneH Haa3op.

Cna3Baiite CnefiHITe M3MCKBAHWA NPYU NPEBO3 HA 6aTepm4:

YBepere e, Ye KOHTaKTWTe Ca 3aLyUTeHN 1 N30NIMPaHI, 3a Aa

Ce U30erHe KbCo ChenHeH e, YBepere ce, ue HAMa onacHoCT

0T pa3me(TBaHe Ha 6aTepvaa B OnaKoBkata. He npeBo3BaiiTe
nospenexu 6aT€pMM WIN TaK1Ba C TeYoBeE. OﬁpreTe e KbM Bawwara
TPaHCNOPTHa KOMNAHWA 3a AOMBIHUTENHN UHCTPYKLIUN.

WU3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

ENeKTPOUHCTPYMEHTT € NpejHa3HAueH 3a pA3aHe Ha NamapuHi
6e3 cTpyxkooTaenaHe. Toii  NOAXOAALY 32 NPaBM CPE30BE U 33
Cpe3oBe No Abra.

noaAPBKKA

BuHaru oTcTpaHABaiiTe npaxa v MbPCOTUATA OT ypepa. [ipbxTe
PbKOXBATKaTa YMCTa, CyXa M 06e3ma3HeHa. MouncTBalymTe CpesCTBa
11 paspenuTeniTe ca BpeAHM 3a NNacTMacuTe U ApyruTe U30aMpaLLy
4acTy, 3aT0Ba NOUNCTBAIITE yPeAa (amo ¢ MeK CamyH U Kbpna.
Hukora He 3non3Baiite ropsiLy paspeauTent B 6Au30CT 4o ypena.

BeHTUnawmnoHHTe WAL Ha MaluMHATa Aa ce NOALbPXKAT BUHATK
yucru.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee u pe3epBHI yacTn
Ha Milwaukee. EnemenTi, unaTa noiMsHa He e onucaHa, Ja ce jaaar
3a noAMAHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe BpoLuypatafapaHuma u
afipecu Ha cepau3n).

NPy Heo6X0AVMOCT MOXeTe Aa NouckaTe 3a ypesa o Bawua cepsu3
wnm ampekTHo o Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B Cllyyaii Ha ekcnno3us,
KaTo NOCOYMTE TUNA Ha MaLLIMHATA U HOMEP BbPXY 3aBOAiCKaTa
Tabenka.

CE - AEKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBUE

Hue ieknapupame, U3LSAN0 Ha HaLa 0TTOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
OMNCaH B, TeXHUYECK JaHHN", CbOTBETCTBA Ha BCAYKY HeobXoaumu
W3UCKBaHUA Ha ANPEKTMBITE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

11 Y€ (a U3N0N3BAHM CIEHITE XapMOHU3MPaHH CTaHAApTY 0

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
f@ﬂ‘ LZ /,
4 .

Alexander Krug / Managing Director

YbIHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCKaTa AOKYMeHTaLua
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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. BHUMAHWE! IPEAYNPEXAEHNE! ONACHOCT

lpenu nyckaHe Ha ypena B AeiicTBIe MONA NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 32 U3MON3BaHe.

@ [la ce HocAT npeanastn pbkasuum!

Mpw paboTa ¢ MalLMHaTa BUHArM HoceTe npeanasHi
ounna.

[Tpeay 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e pa60w| no mMallliHaTa
U3BajieTe akymynatopa.

Akcecoapy - He ce coiibpaart B 06ema Ha ocTaBKata,
NpenopbyYBaHO AOMbHEHIE OT NPOrpamarta 3a akcecoapy.

EnekTpuueckuTe ypeau He TpAbBa Aa ce U3XBLPAAT 3ae[HO
¢ buToBMTe OTNAAbLY. EnekTpuyeckoto u enekTpoHHoTO
060pyzBaHe TpAOBA Aa ce CbOUPAT pasAeNHo v Aa ce
npezaBaT Ha Cly6uTe 3a peUMKIMpaHe Ha oTnagbuuTe
cnope/ M3ICKBaHIATa 3a ONa3BaHe Ha OKO/HaTa cpefa.
HpopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE Cy61 U npu
MeCTHWTe CrieLjManu3vpaHIn ThProBLM 0THOCHO MecTaTa 3a
Cb6UpaHe 1 LieHTPOBETe 33 PeLKNpaHe Ha OTNaAbLI.

C € EBponeiicku 3HaK 3a CboTBeTCTBUE

EE Bpmaucxw 3HakK 3a CbOTBETCTBUE
ﬂy YKpaVIHCKI/I 3HakK 3a CbOTBeTCTBUE

001

E H [ EBp0-a3matcku 3HaK 3a CboTBETCTBIE

bbvnrapckun
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DATE TEHNICE

Foarfece pentru tabla, cu acumulator M18 BMS12 M18 BMS20
Numér productie 4776 43 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Tensiune acumulator 18V 18V
Viteza de mers in gol 0-2500min~"! 0-2500 min !
Cea mai micd razd de tdiere 180 mm 180 mm
(apacitate de tdiere max. 5,5m/min 5,5m/min
Otel 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Aluminiu 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2014” (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Temperaturd ambientald recomandata pentru functionare -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Seturi de baterii recomandate M18B... M18B...
Incdrcdtor de baterii recomandat M12-18... M12-18...
Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatii a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s? 1,5m/s?

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminard a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea caldd a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile. In cazul in care nu veti respecta urmdtoarele instructiuni,
se poate ajunge la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FOARFECI
DE TAIAT TABLA

Utilizati aparatura, accesoriile, sculele montabile etc. in conformitate
cuinstructiunile de fata. Tineti cont in acest context de conditiile de
lucru si de activitatea care trebuie efectuatd. Folosirea unor aparate
pentru aplicatii diferite de acelea pentru care au fost concepute poate
crea situatii periculoase.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cénd utilizati masina.
Se recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoa-
se si sortului de protectie.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasi-
gurate pot provoca accidentari grave si stricdciuni.

(énd tdierea, tineti masina astfel incat lamele sunt in contact ferm cu
materialul pentru cel mai rapid de tdiere. Se aplica chiar de presiune.
0 presiune prea mare va tinde sd bloca unealta sau poate provoca o
reducere dur.

Vd rugam sd retineti, ¢ dupa ce sarcina dispare, magina revine din
nou, in mod automat, la turatia de lucru initiala. Nu ldsati niciodata
aparatul din mana, atat timp cat accesoriul de lucru nu s-a oprit
complet. Scula montabild se poate intepeni provocénd pierderea
controlului asupra aparatului.
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Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina lichid. Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si
AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiusi evitarea transport cu care colaborai.

ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu

imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcdtorul in lichide si CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

asigurati-vd sa nu patrundd lichide in aparate si acumulatori. Lichi- ~ Scula electricd este destinata tdierii tablei fara pierderi de material.

dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sdratd, anumite Este adecvatd pentru tdieri curbe si drepte.
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot

provoca un scurtcircuit. INTRETINERE

Folositi numai incrcitoare System M18 pentru incircarea acumula-  Indepartati permanent praful si murdaria de pe aparat. Pastrai

torilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme. manerul curat, uscat si lipsit de ulei sau unsoare. Detergentii si
Nu deschideti niciodats acumulatori si incarcitoarele si pastrati-le  Solventii dduneaza materialelor plastice si celorlalte componente
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate . izolatoare, deci nu curatati aparatul decat cu un sapun usor si cu o

laveta umezita. Nu folositi niciodatd solventi inflamabili in apropierea

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie Fantele de aerisire ale maginii trebuie sé fie mentinute libere tot

reincircati inainte de utilizare timpul

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu- Utilizati numai accesorii i piese de schimb Milwaukee. Daca unele

latorului. Evitati expunerea prelungit3 la caldurd sau radiatie solars din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam

(risc de supraancalzire) contactati u_nuI din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate. N B . .
Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusd a

InAscovpuI optimizaii durevzte|'d.e functionare, bateriie trebuie sculei. Vd rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
reincarcate complet dupa utilizare. tiparit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

din incdrcdtor dupd incarcare. 71364 Winnenden, Germany.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: Acumulatorii se

depoziteaza la cca. 27°Csi la loc uscat.; Acumulatorii se depoziteaza
la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.; Acumulatorii se incarcd din - Declardm pe propria raspundere c3 produsul descris in capitolul ,Date
nou la fiecare 6 luni. tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajeresi ~ 2011/65/UE (RoHS)
nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulato-  2006/42/CE

rii vechi pentru protectia mediului inconjurtor. 2014/30/UE . )
Nu deporzitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de si au fost utilizate urmatoarele standarde armonizate 0
scurtcircuit) EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire

medicala.
Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru Winnenden. 2020-11-20
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit) !

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU ,-‘!@}d‘ LZ;I
J/ /
/

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu Alexander Krug / Managing Director

respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si  Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.
international. Techtronic Industries GmbH

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin inter-
mediul firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor
transportului de mérfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si
transportul au voie sd fie efectuate numai de cdtre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.
Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumu-
latorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate
si izolate contactele. Aveti grija ca pachetul de acumulatori sd nu
poatd aluneca in altd pozitie in interiorul ambalajului sau. Este
interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
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SIMBOLURI

Romana

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
magsinii

Purtati manusi de protectie!
Purtati intotdeauna ochelari de protectie cnd utilizati

magina.

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
magina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie colec-
tate separat si predate la un centru de reciclare si eliminare

a deseurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va la
autoritdtile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afld centre de reciclare i puncte de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanica
Marcd de conformitate ucraineand

Marcé de conformitate eurasiatica



TEXHWYKU NOAATOLK

Jlumenu HoXuLM Ha 6aTepuja M18 BMS12 M18 BMS20
Mpou3BopeH 6poj 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Bontaxa Ha 6aTepujata 18V 18V
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-2500min~"! 0-2500 min !
MuHumaneH pagmyc Ha ceverbe 180 mm 180 mm
MakcumaneH yunHok Ha ceyerbe 5,5m/min 5,5m/min
Yenuk 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm’ 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Anymuiym 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
TexuHa cnopep ENTA-npouesypata 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
lpenopauaHa Temneparypa Ha oKonuHaTa 3a pabota -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
Tpenopayanm KoMnNeTI akymynaTopcky 6atepun M18B... M18B...
lpenopayanu nonHauv M12-18... M12-18...
WNHdopmauum 3a byyasata
/13mepeHuTe BpefHOCTY Ce opeaeHH cornacHo craHaappot EN 62841. A-oueHeToTo HUBO Ha byuaBa Ha anapatoT TUNNYHO U3HECyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
Hocre wruTHIK 32 ywm.
NHdopmanum 3a Bubpaumn
BKynHu Bubpauumcku BpeHocT (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTe HACOKM) NpecmeTay cornacHo EN 62841.
Bubpauvcka emucuoHa BpeaHOCT a, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
HecurypHoct K 1,5m/s? 1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAIE

HuBoTo Ha BUGpaLMM 1 eMicuja Ha byyaBa azieH BO 0BOj MHGOPMATUBEH JINCT ce U3MEPEHU BO COTMACHOCT CO CTaHAAPAM3MPAH MeTOR
Ha TecTuparbe AageH Bo EN 62841 n Moxe Aa ce KOPUCTaT 3a CropeAyBatbe Ha efieH enekTpUyeH anart co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Ja ce

KOpunCTaT npu NpBUYHa NPOLLEHKA Ha U3NT0XKEHOCT.

HaBenieHoTo H1BO Ha BUGpaLIMM 1 emucuja Ha ByyaBa ja NpeTcTaByBa rMaBHaTa NpUMeHa Ha anator. (enak ako anaroT ce KOPUCTY 3a
TIOVHAKBY NIPUMEHH, CO TOVHAKOB MPUBOP WK NOLLO e OAPXYBa, BUGPALMUTE U emucyjaTa Ha GyuaBa Moxe Aa ce pasnnkysaar. Toa Moxe
3HAYMTENHO /A FO 3r0NIeMY HUBOTO Ha U3NI0XEHOCT NPeky LenuoT paboTeH nepuop.

I'IpoueHKa Ha HUBOTO Ha U3N0XEHOCT Ha Bm6paum4 n 6yana Tpe6a UCTO TaKa Aa ce 3emMe NpeaBuz Kora € UCKNyYeH anatoT uin Kora e
BKJTyY€H, HO He BPLLUW HUKaKBa paﬁora. Toa MO>e 3HaUMTENHO [ O HaMaNW HUBOTO Ha M3IOMKEHOCT npeky uennot paﬁoTeH nepuoa.

YTBpA€Te AONONHUTENHM Ge30e4HOCHM MEPKIA 3a a Ce 3aLUTUTV 0NepaTopoT of edeKTuTe Ha BUBPaLMUTe u/vam byuasata Kako Ha np.:
0APXKyBajTe 0 anatoT U NPU6OPOT, paeTe Heka BM GUAAT TONAK, OpraHU3aLMja Ha PaBOTHNTE Wem.

E NPEAYNPEAYBAILE! MpouuTajre ru cute 6e36eaHOCHU
ynaTcTBa M MHCTPYKLMK. [IOKONKY He Ii1 NouuTyBaTe CefHUTe
YNaTcTBa, MoXe Aa A0jae A0 eneKTpUYeH yAap, A0 NoXap u/unm 4o
TeLUKN NoBpeay.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHU YNATCTBA U MHCTPYKLUM 33
BO MAHUHA.

A HANOMEHM 3A BE3BEAAHOCT 3A IMMEHU
HOXULN

Ynotpebysaje ro anaparor, npu6opor, opyaujaTa kou ce
TIPUMEHYBAAT UTH. BO CKaj CO 0BIE HanomeHu. Mimajre i
MpUTOa BO NPEABIAA YCIOBUTE Ha PabOTa U aKTMBHOCTA Koja LUTO
ce u3BefyBa. Ynotpea Ha anapatyl 3a Apyrvt HameHw, ocBeH
npeABUEHNTE, MOXe Ja 0BEAE 10 ONACHM CUTYaLuM.

CekoraL Hocete pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTE MaLLIMHaTA. Ucto
Taka npenopaynuBo € fia Ce HocaT ounna, UBPCTU YeBNN KON He Ce
NIU3raat u npectunka.

06e36egeTe ro NpeAMETOT Koj LUTO ro 06paboTysate co Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36ezieHn napumtba Kou LTo ce 06paboTyBaar moxar
[1a NPeU3BIKAaT TELUKIN OBPEAM U OLUTETYBabA.

Kora ceuetbe, apxeTe ro anaTka, Taka LLUTo ceynnara ce BO LiBPCT
KOHTaKT cO MaTepujasnoT 3a Hajop3o ceuetbe. lTpumeHyBaar aypu u
NOZ NPUTMCOK. [pemMHOry NPUTMCOK Ke nMaaT TeHAeHLMja Aa Liem Ha
anaTka unu ia npeav3BuKa rpybu ceve.

Be monume obpateTe BHUMaHMe fieka MaLLMHaTa BO Cyyaj Ha
NpecTaHoK Ha NPeonToBapyBatbeTo NOBTOPHO CAMOCTO]HO Ce Bpaka
Ha npeTXopHVOoT 6poj Ha paboTHU BpTexu. HuKoraLw He ro ocTaBajte
eN1eKTPpo-0py/AeTo ako OPYAMETO 33 NPUMeEHyBatbe He e A0jAeH0 BO
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MOTNONHO MUpYBatbe. [PUMEHETOTO OpyaMe MOXKe Aa Ce 3arNaBit 1
/1 AoBefe 10 3ary6a Ha KOHTPOAa BP3 anaparor.

113BajieTe ro 6aTepuckoT CKNION Npe/ OTNOYHYBatbE Ha KakoB U Aa e
3a¢at Bp3 MalLnHaTa.

MPEAYNPEYBAHE! 3a na n3berHete onacHocta o4 noxap, o4
HapaHyBatba W OF OLUTETYBAkE HA POU3BOAOT, KOULLITO T
€031aBa KPaToK CNoj, He ja NOToNyBajTe BO TEUHOCT anatkara,
3ameHnuBaTa batepuja UK NONHAYOT ¥ NaseTe BO ypeauTe U

B0 GaTepumTe 1a He NPOHUKHYBAAT TeuHOCTH. Kopo3nsHM unu
€NeKTPOCTIPOBOANNBY TEUHOCTH, KaKo CONleHa BOA, OAPeaeHN
XeMUKanuy, u36enyBauky npenapary W npou3BoaN Kou coppat
u36enyBauKm CyNCTaHLMy, MOXaAT i NPeAN3BMKaaT KpaTok cnoj.

Kopuctete ncknyumso Cucrem M18 3a nonetbe Ha 6atepun og M18
cuctem. He KopucTeTe 6atepum of Apyr cuctem.

He run 0TBOpajTe HacunHo 6aTepumTe U NONHAUMTe, 1 UyBajTe I CAMO
Ha CyBo MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo CyBu.

BATEPUU

batpumTe Kov He 6une Kopuctexu nogonro Bpeme Tpeba a ce
HanosiHat npes ynotpeoa.

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaar TpaetbeTo
Ha b6atepuuTe. /136erHyBajte noponro nnoxysare Ha 6atepuute Ha
BUCOKY TeMNepaTypu Wy COHLie (PU3WK Of NperpeBatbe).

Knemute Ha nonHayot u 6atepuute Mopa Aa bugart uncry.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepuuTe Mopa Aa ce HanoHat
LieniocHo 1o ynoTpe6a.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaetbe, anapatuTe nociie HUBHOTO
noNHetbe Tpeba a 6uzaT U3BajieHn O anapatoT 3a NOJTHEHbE Ha
barepumte.

Bo cnyuaj Ha cknaaupatbe Ha 6atepujata nogonro o 30 AeHa:
AKymynaTopor a e uyBa Ha Temnepatypa of npubmKHo 27°C v Ha
CyBO MeCTo.; AKyMynatopoT Aia ce cKnagupa Ha npubamxHo 30%-
50% op cocToj6aTa Ha HaMoNHeTOCT.; AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa ce
HamnoJTHI Ha CeKoN 6 MeceLiu.

He rv ocTaBajTe cKopucTeHuTe 6atepuy Bo SOMALUHUOT OTNAA U
He ropeTe ru. [lnctpubyTepute Ha MunBoki rv cobupaar crapute
6aTepum, €O LUTO ja LTMTAT HALLATa OKONMHA.

He rv uyBajte 6atepuuTte 3aeHo Co MeTanHu NpeaMETH (PU3NK 0l
KpaToK croj).

Kucenuxata o owuTeTeHute batepunte Moxe Aa ucteye npu
€KCTpeMeH HanoH iy Temnepatypy. oKoNKy ZiojaeTe BO KOHTaKT
€0 WcaTaTa, U3MMjTe Ce BeAHaLL O canyH v BoAa. Bo cnyuaj Ha
KOHTAKT €O 04MTe NNaKkHeTe rvt y6aBo HajManky 10MuHyTI 1
3a[l0MKUTENHO OfieTe Ha NieKap.

MeTanHu napumtba He CMeart ia HaBNE3aT BO AENOT 3a NOJIHEbE Ha
6atepuja (pu3vK of Kpatok cnoj).

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUU

JIuTyum-joHcKuTe GaTepuy MOANEXAT Ha 3aKOHCKMTE 0fpestu 3a
TPAHCMOPT Ha ONACHH MaTepMK,

TpaHcnopToT Ha 0BUe 6aTepu Mopa Aa Ce BPLUY COTNacHO
NOKANHUTE, HALMOHANHUTE U MefYHAPOAHHTE NPONUCY U 0Apeatu.

MoTpoLuyBauuTe Ha 0B1e 6aTepuy MoXe J1a BPLUAT HenpeyeH naTeH
TPaHCMOPT Ha ncTuTe.

KomepuujaniuoT TpaHcnopT Ha IUTUYM-jOHCKY 6aTepuy o4 CTpaHa
Ha LUNeAUTEPCKIN NPETNPHjaTija NOANEXHU Ha oapeaduTe 3a
TPaHCMOPT Ha onacHy matepuun. MoAroToBKMTe 3a Wneauuyja v
TpaHCMopT Tpe6a Aa vl BpLUAT UCKITYUNBO COOABETHO 00YYEHN MNLA.
LienokynHmor npouec Tpe6a Aa Guge CTpyuHO HaArMeayBaH.

[pu TpaHcnopToT Ha 6atepuu Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CEAHOTO:

Ocurypajre ce Aeka KOHTaKTUTe ce 3aLUTUTEH 1 N30NMPaHK, a CeTo
T0a €O Lien Aia ce u3berHar kpatki cnoeu. BHumaBajTe aa He fojne
[0 M3MecTyBatbe Ha 6atepuuTe Bo HUBHaTa ambanaxa. 3abpatet e
TPaHCNOPT Ha OLUTETEHN UAW NPOTEUEHN MMTUYM-jOHCKY BaTepun. 3a
NOHATaMOLLHY MHCTPYKLWK 0bpaTeTe ce Ao BalweTo Wwnegutepcko
npetnpujarue.

CNELMOULUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

MatumHaTa e HameHeTa 3a ceyetbe UM be3 Ten3uja 3ary6a. Taa e
TI0TO/3HA 3@ KpUBY U MIPABY HAMANYBatba.

OLPXYBAIE

llocTojaHo 0TCTPaHyBajTe NpaLLMHa 1 HEYUCTOTH]a O anapaToT.
OnpxyBajTe ja paukara uucTa, cyBa 11 63 MacTu uam mMacio.
CpepcTBa 3a UnCTetbe M pa3peayBatbe ce WTETHU N0 NNACTUKUTE U
APYTY M301MPaYKy AenoBH, 3aT0a YUCTETE CAMO CO HEXEH CanyH n
BNaxHa kpna. HukoraLu He ynotpebyBajTe 3ananvei cpefCTBa 3a
pa3peayBatbe Bo 61113MHa Ha anapaTor.

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MaLLMHaTa MOPa Aa OUAAT KOMMNETHO
0TBOpEHY MOCTOjaHo.

Kopucrere camo Milwaukee sopatouy u pesepsHu enosi. lokonky
HEKOW 0ff KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLaHu Tpeba aa bugat
3ameHeTH, Be MonuMe KOHTaKTMpajTe v CepBUCHNTE areHT Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpec).

[lokonky e noTpe6Ho MoxHo e Aa buze HabaBeH feTaneH npukas Ha
anatot. Be Monume HaBegeTe ro 6pojoT Ha apTUKIIOT KaKo U TUNOT
Ha MaLLIMHA Koj e 0TMeyYaTeH Ha eTUKeTaTa v nopayajTe ja ckULaTa Kaj
NOKaNHUOT 3aCTAMHMK U JUPEKTHO Kaj:

Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

EY-DEKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Mog LenocHa NMYHa OATOBOPHOCT U3jaByBaMe AeKa NPOU3BOAOT
ONMLaH B0, TEXHMYKN NOAATOLM" € BO C00BPA3HOCT CO cute
PeneBaHTHI NPONNCA 0 AUPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

11 f1eKa Ce NPUMEHETM C1eHITE XapMOHU3UPaHH CTaHAapam 0
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-8:2016

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
4 y

Alexander Krug / Managing Director

ONONHOMOLLTEH 33 COCTaBYBaHE HA TEXHUYKATa JOKYMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany




BHUMAHWE! NIPEAYNPELYBAHE! OMACHOCT!

Be monume npes Aa ja cTapTyBate MalumHaTa 06pHeTe
BHUMaHMe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

Hocete pakaBuuu!

CekoraLu npy KOpUCTeHbe HA MaLUMHaTa HoceTe pakaBuL.

/13Bapete ro GaTEpVICKMOT CKnon npep 0TnoyHyBake Ha
KaKoB 11 Aa e 3aaT BP3 MalLnHaTa.

Ilononuvnenua onpema - Hee BKNyuyeHa BO (TaH[apfiHaTa,
a 0CTanHa e Kako 40AaToK.

EnekTpuuuTe anapaty He cveart Aa ce pnar 3aeHo

€0 JOMALLIHUOT 0TNag. EneKTpuuHuTe 1 enekTpoHcuTe
anapaty Tpe6a Aa ce cobupaart oAAeNHo 1 Aa ce OAHecaT
BO COO/ABETHUOT NOTOH 3apajlt HYBHO Gpnatbe BO CkNaj
€0 Hayenara 3a 3alliTuTa Ha oKonuHarta. iHpopmupajTe ce
Kaj BaLuwTe mecTHu cny61 uam Kaj cnewiujanusupaniuor
TProBCKM NPETCTaBHUK, Kajie Ma TakBW NOTOHY 3a
peLmnKnaxa u cobupHu cranuLm.

EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT

bpuTacka 03HaKa 3a coobpasHocT

YKpanHcka 03HaKa 3a coofpasHocT

001

E H [ EBpoasncka o3Haka 3a (006pa3HOCT

89)



YKP

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

AKYMYNATOPHi HOXULi ANA pi3aHHA NUCTOBOro MeTany M18 BMS12 M18 BMS20
Homep Bupoby 477643 02... 4776 4402...
...000001-999999 | ... 000001-999999

Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V 18V
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xoay 0-2500min~"! 0-2500 min !
HaiimeHLwnii pagiyc pi3aHHa 180 mm 180 mm
TpOAYKTUBHICTb pi3aHHA MaKC. 5,5m/min 5,5m/min
Cranb 400 N/mm? 1,2mm 2,0mm

600 N/mm? 0,95 mm 1,6mm

800 N/mm? 0,8mm 1,2mm
Antominii 250 N/mm? 2,0mm 3,2mm
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 (2,0 Ah) 23kg 2,34kg
Temneparypa HaBKONMLLHBOTO CePeAOBULLA, peKOMeH0BaHa ANA eKcnayaTauii -18°C... +50°C -18°C.... +50°C
PekomeHp0BaHi akymynaTopu M18B... M18B...
PexomengoBaHi 3apapHi npuctpoi M12-18... M12-18...
Indpopmauia npo wym
BumipaHi 3HaueHHA B3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841, PiseHb ymy ,A” npunagy cTaHoBWTb B TUTOBOMY BUNAAKY:
PieHb 38ykoBoro TUcky (noxubka K =3 ab(A)) 78,2dB (A) 78,2dB (A)
PiBeHb 3ByKoBOI NoTyHoCTi (noxn6Ka K = 3 ab(A)) 89,2dB (A) 89,2dB (A)
BukopuctoByBaty 3ac061 3aXUCTy OpraHis cyxy!
Indpopmauisa wopo Bidpauii
CymapHi 3HaueHHA BibpaLlii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB), BCTaHOBAeHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHns Bibpaujia, 4,75 m/s? 7,07 m/s?
noxubka K = 1,5m/s? 1,5m/s?

NONEPEMKEHHA

3aABNeHi 3HaYeHHA LYMOBOTO BUNPOMiHIOBAHHS, BKa3aHi B LiboMy iHdopmaLliitHomy apkyLui, byno BUMipAHo BiANOBiAHO A0
(TaHJapTM30BaHoro BUNPo6yBaHHA 3rifHo 3 EN 62841 Ta MoXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA OBHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWUM. Bonu

TaKoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NONEPEAHBOI OLLHKI PIBHSA BIAVBY HA OpraHi3M.

Bka3aHi 3HaueHHs BibpaLii Ta LwymMoBOro BUNPOMiHIOBaHHA AilicHi ANA 0CHOBHYX 06nacTeli 3aCTOCyBaHHA IHCTPYMeHTa. AIKLLO iHCTpyMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA B iHLLIMX 06MACTAX 33CTOCYBAHHA UM 3 HLUMM NPUNaAAAM abo He NPOXOANTL HanexHe 06CYroBYBaHHS, 3HAUEHHs
BibpaLyii Ta LyMOBOro BUNPOMiHIOBAHHA MOXYTb BiZPI3HATUCA. Lle MoXe CyTTEBO 36inbLUMTH piBeHb BNNMBY HA OPraHi3m NpoTAroM

3arafbHoro nepioay pobotu.

Tin yac ouiHKu piBHA BNAMBY BibpaLlii Ta LIyMOBOro BUNPOMIHIOBAHHA Ha OPraHi3M TakoX HeoOXifHO BpaxoByBaT nepioau, Konu
iHCTPYMEHT BUMKHEHO, YW KOMM BiH NPaLIioe, ane GaKTUYHO He BUKOPUCTOBYETbCA ANA BUKOHAHHA poboTu. Lle Moxe cyTTeBO 3HU3UTH

PiBEHb BIAIMBY Ha OPraHi3M MPOTATOM 3araibHOro Nepioy poboty.

Bu3HauTe jopaTKoBi 3ax0AM ANA 3aXvCTy onepartopa Bif BNAMBY BibpaLii Ta/abo Lwymy, HanpuKnaz, 06CyroByBaHHs iHCTPYMeHTa Ta iloro

npunaaas, 36epiraHka pyk y Tenni, opraniauia rpadiis poboty.

m NONEPEMKEHHA! MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TeXHiKKM
6e3neku Ta iHCTpYKUii. HeloTpuMaHHA HaBefeHux fani
IHCTPYKLii MO3e CIPUYMHITY YParKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM,
noXexy Ta/abo TAXKi TpaBMu.

36epiraiite Bci BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3neku Ta iHCTPYKUii Ha
MailbyTHe.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKM ANA HOXULb
ONA PISAHHA NUCTOBOIO METAJIA

Hebe3neyHux cuTyavii.

dapryx.

METH, He nepeabaueHol LUMH iHCTPYKLIAMU, MOXe NPU3BECTY 110

Nig yac poboTv 3 MALIMHOIO 3aBXKAM HOCUTY 3aXUCH] OKYNAPU.
Paprmo HOCUTU 3aXUCHi pyKaBUL, MillHe Ta HeKOB3He B3yTTA i

3adikcyBaTu 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. He3akpinneni
3aroTOBKY MOXYTb NPUBECTY A0 TAXKMX TPaBM Ta NOLUKOAXeHb.

[InA WeuAKoro pesynbTary pi3aHHA TpUMaTy NpUNag Tax, wob

HOXi LiNbHO NpunArany Ao matepiany. MpuTuckanHA Mae byt

BukopucToByiite npunaj, KOMNAEKTYI0Ui, BCTAaBHi IHCTPYMEHTY Ta iH.
BIANOBIAHO A0 LX IHCTPYKLIiA. BpaxoBylite npy bomy yMoBM npaLi
Ta BUAN BUKOHYBAHWX pobiT. BukopuctaHa npunagis An iHwor

NOMIPHUM. 3aHaZTO CUNbHE NPUTUCKAHHA MOXe MPUBECTI 10
6nokyBaHHA npunagy abo o HepiBHOMIPHOCTI pi3aHHA.
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3BepHITb yBary, L0 NICNA 3HUKEHHA HABAHTAXKEHHA MaLLWHA 3HOB
€amocTiliHo 36inbLuye KinbKicTb 06epTiB 40 NoNepeaHbOro piBHA.
Hikonu He KnagiTb eneKTPOIHCTPYMEHT, 0K BCTABHUIA iIHCTPYMEHT
He 3yNUHUTbLCA NOBHICTH. BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXe 3aCTpATHYTH,
1140 Npy3BeAe A0 BTPATV KOHTPONIO HaZ MPUNajoM.

Tepes 6yab-Akumu pobotamu Ha NPUNaAT BUIHATM 3MiHHY
aKymynatopHy 6atapeto.

TMONEPEZKEHHA! [ina 3ano6iraHHa Hebe3newi noxexi B pe3ynbrari
KOPOTKOr0 3aMUKaHHs, TpaBMaM i MOLUKOKEHHI BUPO6IB He
3aHypHoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMI akymynaTop abo 3apaaHuii
NPUCTPIf Y PiAMHY | He AoNYycKaliTe NOTPaNNAHHA PIAVHY BCepeAnHy
npucTpoiB abo akymynaTopis. Kopo3iiiHi i cpymonpoBiaHi pignhu,
TaKi K CONOHMIA PO3uMH, NeBHi XimikaTu, BUGiNtOBaNbHI 3acobu

a60 NPoAYyKTH, L0 iX MICTAT, MOXYTb NPU3BECTU 10 KOPOTKOTO
3aMMKaHHA.

3HiMHi akymynaTopHi 6atapei cuctemu M18 3apagxat

nvwe 3apagHUMU npuctpoamu cuctemmn M18. He 3apagxatu
aKyMynATopHi 6aTape’ iHLMX cucTem.

He BinKkpuBaTy 3HIMHi aKymynaTopHi 6atapei i 3apAaHi npucTpoi Ta
36epirati ix nuLwe B cyxmx npumiLLeHHaX. bepert gig Bonoru.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HIMHY aKymynATOpHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA
TPUBANMIA YaC, Nepes BUKOPUCTAHHAM HeoOXiAHO NiA3apaauTY.

Temnepatypa noxaz 50 °C 3MeHLuYE NOTYXHiCTb 3HIMHOT
aKymynATopHoi 6aTapei. YHUKaTV1 TPUBANOro HarpiBaHHA COHAYHNUMM
npomeHaAmY abo cucTemoto 06irpiBy.

3'eAHyBaNbHi KOHTaKTY 3apAAHOT0 MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKkymynATopHoi 6atapei NoBUHHI ByTn yncTmy.

[InA 3a6e3neyeHHA ONTUMaNbHOTO CTPOKY eKcrTyaTaLi
aKyMynATopHi 6aTapei nicnA BUKOPUCTaHHA HEOOXIAHO NOBHICTIO
3apapuTH.

[Ina 3a6e3neyeHHA MakcuManbHo MOXUBOTO TEPMIHY eKkcntyaTaLii
aKymynATopHi 6aTapei nicna 3apAaKy HeobXigHo BUiMaTL 3
3apAAHOTO NPUCTPOI0.

Ipu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei nonas 30 AHis: 36epirati
aKkymynATopHy 6atapeto npu Temnepatypi npuéausxo 27 °Cs
CyXoMmy Micui.; 36epiraTu akymynaTopHy 6aTapeto B CTaHi 3apaaKm
npu6auzHo 30-50 %.; KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apafXaTy
aKkymynaTopHy 6atapeto.

BiznpauboBaHi 3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei He MoXHa Kugati

y BOroHb abo Bukuaa 3 nobytosumu sisxogamu. Milwaukee
NPONOHYE YTUNi3aLiito CTapuX 3HIMHUX aKyMynATOpHUX baTapeii,
6e3neyHy AnA AOBKIANE; 3BEPHITLCA 10 CBOTO AUAEpa.

He 36epiratit 3HimHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 MeTanesummn
npeameTamu (Hebeneka KOPOTKOro 3aMUKaHH).

[ ekcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi abo npu eKkcTpemanbHiit
Temneparypi 3 NOLUKOZXEHOi 3MiHHOT akyMynATopHoi baTapei Moxe
BUTIKaTV eneKkTponit. [pu noTpannAHHi enexkTponiTy Ha WKipy ioro
HeraiiHo Heo0XigHo 3MUTV BOAOI0 3 Munom. [pu MOTpanAAHHi B oui
iX HeobXiZAHO HEraiiHo PETeNbHO NPOMUTH, WOHaMeHLWe 10 XBUMKH,
Ta HeraitHo 3BepHyTICA A0 Nikapa.

B rHi3p0 3apagHoro npuctpolo, Ake NpU3HayeHe AnA BCTaHOBAEHHA
3HIMHOT aKymynAaTopHoi 6aTapei, He NOBIHHI NOTPaNNATY MeTanesi
LeTani (Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA).

TPAHCNOPTYBAHHA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEN

Niiii-ioHHi akymynaTopHi baTapei nignapatoTb nig
3aKOHOMONOXKeEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB.
TpaHCnopTyBaHHA TaKkUX aKyMynATOpHUX 6aTapeii NOBUHHO
BifOyBaTHCA i3 OTPUMAHHAM MiCLEBUX, HaLliOHaNbHWX Ta
MiXHapOAHMX NPUNWCIB Ta NONOXEHb.

CNOXMBayi MOXYyTb 6€3 Npobnem TpaHCMopTYBaTH Lii akyMyNATOPHi
6arapei no Bynuui.

KomepuiitHe TpaHCNOpTYBaHHA NiTili-IOHHUX aKyMYNATOPHIX
6atapeli ekcneAUTOPCLKIMY KOMMAHIAMY NiANAAAE NiJi NONOXKEHHA
Npo TPaHCMOPTYBaHHA Hebe3neyHux BaHTaxis. MiarotoBky

110 BiANPaBNeHHA Ta TPaHCNOPTYBaHHA MOXYTb 3AiiCHIOBATU
BUKMIOYHO 0C06M, AKi NpOiALLAM BiANOBIAHe HaBuaHHA. Becb npoec
NOBIHHI KOHTPONIOBATY KBaniikoBaHi haxisLyi.

Mpu TpaHcNOPTYBaHHi akymynATopHUX 6atapeii HeobXiaHo
J0TPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX Aani MYHKTIB:

llepeKoHaliteca B TOMY, LU0 KOHTAKTM 3aXMLLEHi Ta i3071b0BaHi,

11106 3an06irTM KOpOTKOMY 3amukanHto. CrigkyiiTe 3a TUM, W06
aKyMynaTopHa 6atapes He nepemilLlyBanacs BcepeauHi ynakosky.
MNowKomkeHi akymynaTopHi 6aTapei, abo akymynaTopHi 6atapei, Lwo
NOTEKAM, He MOXHA TPaHCMOPTYBaTy. [Ins 0TpUMaHHA NoJanbLumx
BKa3iBOK 3BepTaliTech 0 (BOE eKCNeAnTopCbKoi KOMNaHii.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

EneKTpoiHCTpyMeHT NpusHaueHuii AnA pi3aHHA MeTaneBoro nucTa
6e3 BTpaT Ha CTPYXKy. Bit npusHauexuit Ana KpuBuxX Ta npAMUX
po3pi3is.

0BCNYroOBYBAHHA

3aB3Av BUAANATY A Ta 6pyA 3 npunaay. TpUMaTH PyKoATKY

B UNCTOMY Ta CYXOMY CTaHi, Ha Hili He NOBUHHO byTv 0AMBM 260
macTina. 3acobu And UniLieHHs Ta PO3UMHHIKY LWKIAAMBI ANA
noniMepHUX MaTepianis Ta iHLLKX i30MI0104NX AeTaneli, ToMy
YUCTUTI NPUAAZA TiNbKY M'AKUM MINOM Ta BOIOTOI0 CEPBETKOIO.
Hikonu He BUKOPUCTOBYiATe NIerko3aiiMUCTi PO3uMHHIKYN N06aM3y
npunagy.

3aB3/u NiATPUMYBATI YNCTOTY BEHTUNALLIAHNX OTBOPIB.

BukopucToByBaTH TinbKu KomnnekTyloui Ta 3anyactuin Milwaukee.
[leTani, 3amiHa AKX He ONUCYETbCA, 3aMiHIOBATY TifbKK B BiAAINi
o0bcnyroByBaHHA knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6powuypy
[apanTia / anpecu cepBicHUX LieHTpiB").

Y pasi Heo6XiaHOCTi MOXHa 3aNPOCUTIA KpecnieHHs 3 306paxeHHAM
BY3MiB MaLLMHU B NEPCMIEKTUBHOMY BUFIALI, A1 LibOro NOTPi6HO
3BEPHYTUCA B BaLL BiAAin 06CNyroByBaHHA KiieHTiB abo
6e3nocepentbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3aTi TUN MaLLUHK Ta
LUeCTU3HAYHMIA HoMep Ha GipMOBIli TabAnuLi 3 AAHUMM MaLLMHY.
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EN 62841-2-8:2016
EN55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2020-11-20
¥ ,f':

Alexander Krug / Managing Director

YNoBHOBAXeHMWIl i3 CKNaAAHHA TeXHIYHOT AOKYMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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YBATA! IOMEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaxH0 NpouuTalite iHCTpyKLIlo 3 ekcnnyaTauii nepen
BBE/CHHAM NpUnagy B Aito.

HocuTv 3axvcHi pykasuui!

Min yac poboTI 3 MALLUHOK 33BXAM HOCUTM 3aXUCHI
OKYNApU.

Mepen 6yab-AKMMUM poboTaMI Ha NpUNAZi BUAHATY
3MiHHY aKyMynATOpHY 6atapeto.

KOMﬂﬂeKTyIOlli - He BXOAATb B 00CAT NOCTauaHHs,
peKomeHnosaHi [I0NOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMNEKTYIOUMX.

EneKTpuyHi npunazm He MoxHa yTunisyBarit 3 no6yTosumu
BixoAamu. EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi npunaan

HeobXifHO 36MpaTy 0KpeMo Ta 3aBaTi B CeLjiani3oBaHi
NiANPUEMCTBA ANA YTUNI3aLii, WO He WKOAUTD
HaBKONMLLHBOMY CepeOBILLY. 3BEPHITBCA A0 MiCLEBMX
opraHis a60 10 BaLLIoro Aunepa, o6 oTpumartin agpecu
MyHKTiB BTOPUHHOI NepepoOKm Ta NYHKTIB npuitomy.

€BpONeiiCbKII 3HaK BiANOBIAHOCTI

C n bpuTaHcbKmit 3HaK BignoBigHoCTi

&

001

EAL

YKpaiHCbKWii 3HaK BigNOBiAHOCTI

€BP0a3iaTCbKuil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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